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Esimene r ida: 1. Eitemann, 2. Iuhannes Wahm, 3. Einard, 4. Neikaus. Teine rida 
5. Juhan Holeb, 6. Jaan Loorits, 7. Woldemar Ponik, 8. Iuhannes Pätfeb. 

Koka kangelafetegu. 

„Inshallah! Kuhu sa ronima?! Kuhu sa ronima?! Rida 
kinni pidamas Ei ole finu kord.' 

„Lollpea! Ei anna suppi! 
^Esimene samm parema salaga! Selja taha! Ritta! 
„ Mitte kellegile ei anna! Lollpea! 
„Inshallah I Ei anna! 
Ja waljatöögi patenteritud kaas wajus plaksatades kinni, 

mulinal keewa supi lõhnawat aurupilwet katkestades. 
Tatarlane Sharöp Verdõhanow aga seisis katla ääres 

redelil päris klassikalise kangelase seisangus, kes otsustanud 
ennem surra, tui alla anda. Paremas käes hoidis ta suurt 
supitulpi, nagu feldmarshali keppi, pahem puhkas katla ääre 
peal. Terwe tema seist otsekui kõneles: „ainult üle minu 
surnukeha pääsete supi juurde!" 

kõlawad ja tüsedad sõimusõnad laksatasid soldatite suust, 
kuid „ristimata pagan" ja ^pügatud pea" ei liigutanud kül» 
mugi. Ta sarnasus klassikalise kangelasega, kes waenlase kuu» 
lirahe all liikumata seisab, suureneski weel. 

Wiimaks, kui küllalt tõreldud, astusid soldatid ritta, 
katla kaas läks lahti, wabastatud auru pilwed kõoistasid 
uueste nina, kiskusid suu wett jooksma, ja tungisid, nagu 
näis, sõõrmetest läbi otse näljaste kõhtude sügawamatesse 
soppidesse. 

Ja kindlas järjekorras ridastiku all hoitud toidunõusse 
pani Sharõp igaühele seda, mis temale määratud — piin» 
liku karwapealsufega. 

Seesugune etendus kordus igapäew. Meelega tükkisid 
soldatid igapäew rüsinal katla lähemale, Sharõpile toidunõusi 
üksteise wõidu nina alla toppides, igapäew wirutas Sharõp 
korra jalale seadmiseks, toidukatla kaane wihaselt kinni, sõimas, 
tõreles, kannatas sõimamise wälja ja sai siis soldatite üle wõidu. 

See oli nagu tingimata tarwilik igapäewane tseremonia 
enne lõunat, ja. päriselt, süüta lõbu, sest, tõtt ütelda, armas» 
tasid soldatid Sharõpi, kes toidu asjus ütlemata õiglane 
mees oli, ja nakkisid teda muidu na naljapärast, et wahel-
dust luua. 

Et selgusele jõuda, kui isalikult Sharõp oma roo solda» 
tite toidu eest hoolitses, selleks oli teda waja neil päewadel 

näha, kui rood nii kaugele läks, et lihunik õigeks ajaks lihaga 
pärale ei jõudnud. Sharõp täis turtsudes ringi, pomises 
läbi hammaste mingisuguseid tatarikeelseid sõnu, milledega, 
häälekõla järele otsustades, lihunikku maa põhja wandus. 
Iga minut lõi ta silmad taewa poole, sülitas siis ja hüüdis: 

„Päew jookseb, tola istub!" 
Wiimaks kattes ta kannatus; ta kargas weohobuse selga 

kihutas ja roodu, kus roo°ülemale teatas: 
„Washustorodie*) poo Koslow ülesse! Liha neetu!" 
See ei tähendanud muidugi, et Sharõp täna weiseliha 

puudusel roodu nurjatu lihuniku lihaga tahtis toita, kus-
juures lihunik ennemalt üles oleks tulnud puua, aga Sha» 
rop ei mõistnud enam muul kombel oma südant lahutada. 
Koslow oli lihunik, f. o. seesama „tola", kes ristub" kui 
„päew jookseb", ja Sharõpi aruiamise järele tema isiklik ja 
terwe roo waenlane. Päriselt oli aga see Koslow üsna aus 
mees ja püüdis tõ,gest wäest korralikku toitu muretseda, sest 
nägi, et käesolewas sõjas kelmusega midagi pole peale 
hatata. Sellest hoolimata seisis Sharõp temaga halastamata 
waenujalal. 

„Miks eila liha ei olnud? Miks roo kõht tühi? Miks 
ei leidnud? Aga miks raha saad?" 

Nõnda tülitses ta alati Koslowiga. Ja Koslow wastas 
ainult sellega, et nokkis: 

„Qota, sa telm, kui koju lähed, pesewad teie papid sind 
seitsmest weest läbi. . . Sealihaga nuumad ennast siin! Teie 
aga seda ei tohi. Keelatud. . ." 

Sharõp läks wihast pööraseks, silmad keerlesid tal metsi
kult peas, ja ta karjus: 

„KasiI Löön maha!" 
Asi seisis selles, et Koslow weiseliha puudusel sagedaste 

sealiha tõi. Kuid komanderi käsul anti juutidele ja tataridele 
neil päewadel liha asemel poole rohkem tatratangu pudru 
kui harilikult. Muidugi oli see Sharõpile kõigepealt teada ja 
sealiha ta ei söönud. Kuid sellest hoolimata läks Koslowil 
iga kord õnneks tatari werd sellega keema ajada. Weel kaua 
sõimas see, hambaid kiristades. 

Wäeteenistusesse oli ta alles sügisel enne sõja algust 
sattunud. Juba esimestel päewadel selgus, et temast head 
sõjameest ei saa. Ärawõitmata komistusetiwits olid tal pahem 
ja parem jalg, nende wahel ei oskanud ta kõigest õpetamisest 
hoolimata wahet teha. Siis seoti tal ühe maruta külge tükk 

*) Bauie BwcoKOojiaropoaie — kõrgeausus. 
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heinu ja teise MIge õlenustik. Heinte ja õlgede 
wahel oskas Sharõp wahet teha, ja sedasi 
õppis ta pahemat ja paremat jalga tõstma. 
Kuid edasi ei tpruu ega nõõ... Näha oli, et 
mees püüdis, kõigest jõust püüdis. Aga arwa-
tawaste puudus tal mõni kruwi. 

Otsuseks tehti sellepärast teda tõöroodu 
panna. Ja siis selgus, et Sharõp ennemalt 
Kaasanis trahteris kokaks olnud. 

Waewalt oli ta kokaks pandud, kui mees 
hoopis teiseks muutus. Roodus käis teine 
segase, kohmetanud näoga, jäi kõhnaks isegi. 
Siin aga, imesta ainult, kust fee wäledus ja 
mõistus tal tuli. Ka põsed lätsid uueste 
priskemaks ja silmad lõbusamaks. Soldatite 
„utsinast" olid tal ainult uued sõnakõlksud 
meelde jäänud: 

^Parema jalaga!" 
„Pahem õla ees!" 
.Ritta!" 
Ja nõnda edasi. 
Kui sõda algas, anti roo mõlemad wälja-

köögid Sharõpi hoole alla. Teise katla kokaks 
oli üksluine Wenelane, tagawarawäelistest, kelle 
iseloomu peajooneks ärawõitmata laiskus oli. 
Sellepärast andis ta ennast üsna heameelega 
Sharõpi Walitsuse alla, kes tema selle eest 
tööst peaaegu täieste wabastas. 

Kui Sharõp katelde ümber talitama hakkas, 
ütles Matwejew, wiifakufenõudeid silmas - — -
pidades: 

„AH, kildas mu pea walutab!" 
Ja heitis põõsa warju wõi, põõsaste puudusel, otse 

wankri alla puhkama. Kuid oma katelt Sharõpi täieliku wa» 
litsuse alla andes, ei unustanud ta ilmaski juurde lisamast: 

»Waata, sa pügatud pea, et mul kõik korras oleks, 
muidu. . l" 

Sharõp omalt poolt wastas ka igakord ühed ja need-
famad sõnad: 

„Pea walutama — magap! Peäle magamist terwe 
olep!" 

Ja hakkas mõlemi katla ümber talitama. 
Pidulikkudeks päewadeks olid Sharõpile need, mil üle-

mus toitu .katsuma" tuli. 
l i Sharõpi kapsasuppi ja tatratangu pudru ^katsudes", 
sõi korpuse kindral kausitäie kohe tühjaks ja kiitis sealwahel 
korda kolm tatarlast. 

Ja see wastas kindrali tänu peäle: 
„Püüan rõõmuga, kõrgeausus! Söö kui maitsema! Kap-

sasupp mitte hea olema — eila parem olep, homme weel 
parem olema. Söö weel!" 

Ja tahtis kindralile uue kausitäie tõsta. Terwe see kõne 
käis küll wäetenistuse seadluste wastu, aga Sharõp rääkis 
nii palawalt ja puhtafüdamlikult, et kindral naerma halkas, 
Sharõpi weel kord, teist kausitäit tagasi lükates, tänas, ja 
tale rubla kinkis. 

Kindrali rubla mähkis Sharõp paberi sisse ja peitis oma 
suure rahakoti sisemisesse, lukuga, taskusse. Kiideldes näitas 
ta seda soldatitele, sealjuures seda nii ettewaatlikult kahe 
sõrme wahel hoides, nagu oleks fee rubla kõige õrnem 
wäärtast. 

„Suur kindral andma. Kapsasuppi sõi, palju sõi, rää° 
kima minuga lahkeste, palju rubla andis. . ." 

Nüüd sirutab Sharõp K. hospidalis. Ta on kahest kohast 
haawatud — käest ia jalast — ja kuulikilluga paremast kül» 
jest põrutatud. 

Südamest igatseb tatarlane oma roo järele. Ta arwab 
kindlaste, et ilma temata keski soldatist toita ei oska. 

.Matwejewil pea paha olep, walutama, öösel magap, 
päewal magap. . . Mina ütlema komanderil: poo üles Kos° 
low! Mis nüüd?" 

I a meeleheitliku häälega räägib ta, et, waat, nüüd rood 
praegusel minutil wist puhkama lasti ja wäljaköökist ootab, 
Koslow muidugi hiljaks on jäänud ja õigel ajal liha p»l< 

K. nõrgajõuliste komando V. uul., kus alatasa 500 meest, kes^hospt» 
dalitest wälja saadetakse ja weel nõrgad an — parandusel on. Peäle 

terweks saamist saadetakse igaüks siit^oma wäejaosfe. 

toonud, Matwejew aga magab, mis temal sellega asja, et 
soldatite tõhud tühjad. . . 

Sharõp on paranemas, kuid hospidalist teda nii pea 
weel wälja ei lasta. Haawad on tüll kinni kaswanud, tuid 
põrutus tahab weel rawitsemist. Waluhoogude peäle waata» 
mata tüütab Sharõp igapäew arsti ja õdesi nurumistega, 
teda polku tagasi lasta: 

„Ei wõi, washufkorodie! Rood süüa tahtma. Ilma mi' 
nuta Koslow liha ei toop! Päew jookseb, Matwejew magap, 
liha njetu, soldat kõht tühi! Lase, washeskorodie l Terweks 
faan, ausõna, terweks saan. Lase! Ei waluta!" 

Sharõpi kokakunst katkenes järgmistel juhtumistel. 
Rood saadeti õhtul ette wahiteenistusesse. Köögid jäeti 

moonawoori juurde, kuni edaspidiste korraldusteni. 
Juba kell kahest peäle öösel kuuldi moonawooris esmalt 

kauget püssi laskmist, kuskilt pahemalt poolt, siis paremalt 
poolt, ka kaunis kaugelt, üle kõige aga mürtfustd wägewalt 
suurtüki paugud. Aegajalt hakkas püssipragin ikka selgemalt 
kostma. Nähtawaste oli ees tulejoonel lahing ägedalt käimas. 

Kell pool kolme ajal kihutasid moonawoori seisukohast 
kaks ratsabatareit rägisedes ja mürtsudes mööda. Moona-
woori soldatid pärisid suurtükiwäelistelt ahnelt teateid, kus 
lahing on, kuid asjata. Suurtükiwäelistel oli nähtawaste 
hirmus suur rutt taga; piitsahoopide all wedasid hobused 
täie rinnaga, walgeid wahutükta kaotades, ratsameeste näod 
olid tõsiselt pingul. 

Moonawoori soldatid seisid salkades suurtükkide muris-
tawalt-ähwardawat sõnawahetamist ja püsside ning kuuli
pildujate podinat kuulates. 

Sharõp ärkas enne teisi weel ja hakkas katlaid puhas-
tämä, kuigi seda tarwis polnud, aga mingisugune arusaa» 
mata tundmus kihutas teda seda wõi teist tegema, töötama, 
ta ei püsinud siis, kui teised seal wõitlesid, käed süles istuda. 

Niisama nagu teised kuulatas ta teraselt lahingu kau-
get kaja ja nühkis liiwaga usinalt, iseenesele midagi nina 
alla pomisedes, katla ammu juba hõbedaselt läikima küü
ritud sisemust.. . 

Hommikul kell wiie ajal tuli moonawoori juurde kihu-
tades brigadiülema käskjalg ja andis käsukirja ära, wiidi-
mata taganeda. Tekkis segadus. Hakati koormate köisi 
kinnitama ja hobuseid rakendama. 

Soldatid tõid hobused Sharõpi katelde juurde ja tahtsid 
»tte rakendada. Gharöp, kelle Ülemine kehapool sel ajal katta» oli. 
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1. ( X X ) Gustaw Rosberg, Kolga w. Teadmata kadunud. 2. (X) Eduard 
Juhanson, Rakwerest, elas Kolgas. Teadmata kadunud. 

tundis katelt wantumat, ajas enefe sirgeks ja jäi arufaama° 
talt soldatite otsa wahtima. 

^Miks ?" 
„Mis seal weel pärida, miks? Taganeda kästakse?" 
Ja Sharõpi katelde kutsar, Maksimka, harilik, wäikse 

iseloomuga Tuula talupoeg, tegi kiirelt ja osawalt oma har. 
junud tööd edasi: kinnitas roomast j . n. e. 

„Miks rakendama? Miks? Kus rood olep? Seal. 
Kus meie? Siin? Kuhu fõitama? Miks fõidap?" 

Maksimka ei wastanud sõnagi, ja rakendas hobuseid 
edasi. MUd sai Sharõpi süda täis, ta ronis katla peält 
maha ja astus otsustama näoga Maksimka ette. 

„ Räägi, kus rood olep? Seal. Meie siin olep. Rood 
hommikul süüa tahap. Terwe öö ei magama, laskma, tarwis 
füüa. Ei fõitama." 

Maksimka ei waielnud enam wastu ja hakkas rahulikult 
hobuseid eest ära rakendama. Moonawoor liikus warsti 
edasi. Maha jäid ainult kaks wäljakööki, Sharõpi ja Mat« 
wejewi omad. Wiimane norskas terwe öö läbi ilma et 
ärkanud oleks, ja pilutas nüüd oma katla ääres, sinel ülepea. 

Päikese tõusuni talitas Sharõp katelde ääres, kooris 
kartuleid, pesi kapsaid, poetas erneid. Siis müksas ta Mak-
fimkat, kes siiasamasse ratta najale tukkuma oli jäänud. 

„Istuma hobuse selga, jooksep Koslow, ütlep liha 
silmapilk!" 

Sõnakuulelikult istus Maksimka hobuse selga ja ratsu» 
tas lihuniku juurde, kes, wersta 10 eemal, alewikus weifeid 
üles ostis. Kahe ja poole tunni pärast kuulis Sharõp, kes 
kärsitusest otse põles, kabjaplaginat ja wankri kiuksumist. 
Maksimka ja Koslow jõudsid lihaga pärale. 

Sharõp ei hakkanud lihunikuga mitte törelemagi, waid 
wiskas liha, kärmeste ära pestes, kateldesse. 

Kell üksteist kihutasid mõlemad wäljaköögid, kumbagil 
neli hobust «*», wiletsat, roopalist teed mõõda rulejo«n«3e, 
lus kltk ain« mü»tsu« ja praksu». 

Warsti lõppes tee, õigemine: tee, 
põld, kraawid muutusid ühelaadiliseks 
soomaaks, ümberringi walendas wesi, 
ainult mõned rohelised künkad paistsid 
wälja. Kohta, kus rood wiibis, umb-
kaudu teades, käskis Sharõp Maksimkat 
otseteed edasi lasta. Ja wäljaköögid 
lohisesid edasi, wett ja muda üle pritsides. 

Seal wuhises midagi õhus ja plart° 
satas weelompi. Ja weel üks . . . Ja 
weel üks . . . Sharõp wangutas pead. 

„Annap piitsa! Lasep 1" 
Maksimka tahtis midagi ütelda, kuid 

nagu ökitas, ahmas käega kõrist kinni, 
wajus tasa-tasa longu ja tukkus pukist 
maha, wette. Sharõp kahmas tema käest 
wälja langenud ohjad oma kätte ja pani 
hobused, neid kõigest jõust pingule tõm° 
mates, seisma. Kargas maha. Tõstis 
Maksimka üles. Sellel aga olid silmad 
juba klaasitanud. 

„ÄH!" ütles Sharõp ja andis, 
pukile karates, hoostele piitsa. 

Kuiwa koha peäle wälja jõudes 
waatas ta taha ja nägi, et teine wäl> 
jaköök juba ammu kesk sood maha jää» 
nud oli. Matwejew seisab katla otsas 
püsti ja wehib temale kätega. 

Sharõp hüüdis: 
„Siia ruttu! Liha wähe, suppi 

wähe!" 
Ja kihutas edasi, ilma et enam 

tagasi oleks waatanud, ühtlugu hoostele 
piitsa andes. 

Õhk ümberringi uugas ja helises. 
Eemalt lähines wali wuhisemine, ikka 
waljemalt ja waljemalt, ikka ähwarda» 
wamalt ja ähwardawamalt. Bbuh! — 
miskit plahwatus, raksatas, lõhestas õhku. 

Üks eelmise paari hoostest tukkus põlwili ja karjus walju 
häälega. Sharõp tahtis julgustamiseks hüüda, kuid ei saa» 
nud... Miski korwetas ta kalge, otsekui tuline kepihoop. 

Ägisedes ronis ta katla peält, lõikas esimese paari weo* 
köied läbi, ja sõitis kahe hobusega edasi. 

Kümme minutit hiljem jõudis Sharõp oma roo laske-
kraawide juurde. Ta oli surmakahwatu. Elutalt kõrwal 
rippuwa pahema käe sõrmi mööda woolas ohtraste werd 
maha. Parem põsk oli mööda libisenud kuulist lõhki karis» 
tatud, ja kõrwatest ripnes werise laiakana. Soldatid kar° 
gastd ta ümber, talusid laskekraawi. Nõrgalt ägas ta: 

„Supp! Liha!" 
Ja minestas. Kui ta ärkas, ütles komander Iahke° 

tusase häälega temale: 
„Kuhu sa, loll, tormasid? Mis me supiga siin teeme?! 

Praegu läheme tikuwõitlusele just." 
„Esmalt sööma, pärast surema aega küll!" wastas 

Sharõp manitsedes, silmad pöördusid tal ja ta kaotas uueste 
meelemärkuse. 

Peale õnnestanud tikuwõitl«st, tegid soldatid söögi-
katlad tühjaks ja wiisid Sharõpi kanderaamil ettewaatlikult 
sidumisepunktile. s—\a. 

Jahimehe Maaniat. 
Täielik püsfitundmise, püssiheaduse proowimise, osawa 
püsstlaskmise, haawlite ja püssirohu walmistamise 
õpetus. Linnukoera tõud, kaswatus ja õpetamine. 
Jahipidamise wiisid. Jahiloomad ja jahilinnud. 

Ustaw seltsiline ja tark nõuandja jahimeestele. 
H ind 70 kop. 

Tellimise adress: 
PeBejib, KHHroH3ÄaTe/ibCTBe „TeaÄyci>". 
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Sõjasaak. 
Et Saksa soldatid iseäranis maiad „sõja 

saagi" peäle on, seda tunnistawad endised 
sõjad. Kui nad Waterloo lahingu särele 
põgenejaid roäesalkasi taga ajasid, oli igal 
mehel ainult sõjasaak meeles. Iga soldat̂  
wõttis, mis ta tarwitada arwas wõiwat, ja 
wiskas selle jälle minema, kui midagi pare^ 
mat leidis. Üleüldine püüe käis kulla peale.I 
Hõbenõudest ja hõberahast suurt ei hoolitud, 
ja kuna hõbeasju suurel hulgal raske oli 
kaasas kanda, siis wisati nad maha wõi 
inüüdi uskumata odawa hinna eest juuti 
dele. Kõige rohkem raisati juhtumisi leitud, 
talliskiwa. Soldatid nende särawate kiwi») 
teste wäärtust ei tundnud, ja pidasid neid! 
wäärtuseta klaasitüttideks. Tükikese leiwa] 
wõi lonksu wiina eest andis soldat peotäie! 
niisuguseid kiwikest ära, millede wäärtus, 
tuhandeteni ulatas. Nii oli üks jalawäe', 
mees luldtoosi briljantidega leidnud, millede? 
seast mõned koguni pähtlisuurused olid. See 
tubli soldat mõtles omas labases meeles:. 
„Seda kollast toosi wõin ma küll tarwitada,^ 
paras wõitoosiks kord laua peäle, aga need 
kirjud kiwikesed, millega prantslased mängi
nud, ei kõlba mul kuhugile," ja puistaslnad 
peo peäle, et maha wisata. 

„6topp, seltsimees! Mis sa teed?" pea-
tas teda üks hallihabemega alamohwitfer, 
silmitses briljantist ja ütles: „need kiwi» 
tesed wõiksid sa mulle anda, mul lapsed • 
rõõmustawad, kui ma neile sõjast midagi 
mängimiseks kaasa toon." 

Soldat rõõmustas, et oma wana alamohwitserile nende 
tühiste asjadega head meelt teha wõis, aga kuldtoosi ei taht» 
nud ta sellele isegi wiie krossi eest ära müüa, sest see meel» 
dis temale omale. Teel kinkis alamohwitfer mõned nendest 
särawatest kiwikestest teistele seltsimeestele, need wähesed 
aga, mis ta koju tõi, tegid ta rikkaks meheks: sest kui üks 
asjatundja nende kallistiwide wäärtuse temale selgeks oli 
teinud, ei andnud ta neid enam laste katte mängida, waid 
müüs kõrge hinna eest ära. Ka sellel jalawäe mehel, kes 
oma kuldtoosi wõitoosiks tarwitanud, läksid silmad warsti 
lahti. Wõitoast eest saadud rahaga sai ta parajaste just 
omale wäikse maja osta. 

Ka 1812. aasta kärekülmal talwel, mil Prantsuse sõja-
wäed Wenemaalt taganesid, oskasid Saksa soldatid oma tas-
kuid täita. Kui korralagedus teel Wilnast Kownosse kõige» 
kõrgemale tipule tõusnud ja maantee kõiksugu rususi ja 
surnukehi sedawõrd täis oli, et prantlastel wõimata oli oma 
kuldraha wooriga—10,919,455 franki — Ponari õõnesteest läbi 
pääseda, siis andis Marshal Ney käsu seni nii hoolsalt wai-
watud rahatündritel põhjad sisse lüüa ja raha soldatitele 
wälja jagada. Seal ruttasid kõik rüsinal oma osa saama. 
Purustatud tündritest tee äärde lumesse woolawat kuld--
wihma nähes, hakkas eluwaim ka poolfurnutes liikuma, ja 
ükski külmanud kätest polnud nii tardunud, et ta omale 
mõndagi kuldtükki poleks suutnud kokku kraapida. Niisama 
nagu need õnnetud ennemalt Wiinas oma kõhud sealiha ja 
wiinaga ülekoormanud olid, nii täitsid nad siin kullaga oma 
ranitsaid ja taskuid sedawõrd, et paljud nendest selle kalli 
koorma all kokku langesid, enne kui sadat sammugi edasi 
oleksid jõudnud. Hästi paljudel wõtsid ka walju hurra 
hüüdega lähemale ratsutanud kasakad selle raske koorma 
warstigi jälle ära. Peäle selle tarwitasid ülemad wäejuha-
tajad, kuningas Murat ja tema marshalid, seda ennekuul° 
mata sõjakawalust, et neid tagaajawale waenlaste kuldsillad 
ette ehitasid. Sest ainukeseks abinõuks kasakaid peatada oli, 
maanteed kuldrahadega sillutada, mis kasakaid hobuse seljast 
maha sundis tulema raha noppima. Selle ajaga jõudsid 
prantslased jälle hulga maad edasi. Königsbergi suudeti 
ainult 6,813,295 franki päästa, ülejäänud 4,106,160 olid 

1. Otto Kant, Tallinnast, poissmees. Haawatud pahemast käest S. all 2. 
detsembril 1914. 2. Domin, poolakas. Haawatud parema käe kolm sõrme 
S. all 2. detsembril 1914. 3. Wiltsik, poolakas. Haawatud fhrapnelli kuu-

liga seljast S. all 2. dets. 1914. 

omadele ja wenelastele sõjasaagiks lanqettub. Mõneö <Satfa 
soldatid olid osa warandusest maa alla matmtd ja raha 
ära märkinud. Üks Thüringeni mees käis peale sõda, 
1816. a., Wiinas tagasi ja tõi sealt rahaaugust omale weel 
tubli waranduse koju. 

Sõjamehe kiri aastast 1634. 
Huwitaw on praegusel ajal pilku heita sõjameeste elusse 

endiste sojade ajal. Toome siin wäljawõtted ühe Saksa lip-
niku Johann Schneideni kirjast, mis ta 1634. aastal neli» 
pühiks Münsteri alt laagrist oma naisele saatis ja meie 
praeguse kirjawiisi järele järgmiselt käib: 

„Ausale ja karskele proua Agatha Schneidenile, minu 
südamest armastatud perenaisele, lipniku abikaasale Kölnis, 
Kellalööja uulitsal. 

„Dh, minu tuhat korda südamest armastatud Agatha, 
abielulik terwitus ja truudus kõigepealt! Sinu terwisest 
kord kuulda, teeks mulle ütlemata suurt rõõmu, niisama ka 
trööstiw kiri sinu poolt, missugust sinult weel ainukestki pole 
saanud. Mis minusse puutub, siis olen ma ainult poolterwe, 
täis putukaid, wilets loom ja maha jäetud. Kui sa õieti 
teaksid, kudas meil läheb, siis Peaksid kiwidki meie peale ha« 
lastama. Lugu meist ei peeta; oled sa haige, terwe, maas 
wõi püsti, see on ükskõik. 

Meie terwest polgust ei ole poolteistsadant meestki järel. 
Meie oleme palju kaotanud ja mingit au selle eest saanud. 
Waenlane on meid taga ajanud, sisse piiranud ja kihutanud, 
kuni Münsterini. Meie keha ja elu on alati hädaohus ja 
lööme ka igapäew waenlasega lahinguid. Meie oleme linna 
ees palja taewa all, kolmel kuul ei ole ma riidest lahti saa» 
nud ja all on mul ainult õlga olnud. 

Minu asjad minu sulase ja hobusega — Wiimaseid olen 
ma kuus tükki kaotanud — on kõik läinud, kahju nelisada 
riigitaalrit. Ainult oma noor elu on weel kaotada, ja sinna 
ei puudu Palju. Meie lamame maanteel nagu surnud loo-
mad ja kannatame kõiksugu puuduste käes. — Oh leib! oh 



M e i e M a t e . N i . 3" 

Kewade. 

Wäljas kõik puud on täis puhke waid 
pungi, 

lilled ja taimed täis mahla ja tungi, 
tammed ja saaredki täis on ju urbi, 
kusagil enam ei leia me kurbi. 

Elu on ärkamas paisuwas pinnas, 
õhk on nii pehme kui siidine kinnas, 
kadumas igalpool talwine wari, 
lidinal laulmas on lindude kari. 

Minugi tuppa tungib see ilu, 

südamest wäheneb walu ja wilu, 

weri see weereb kui wahutaw jõgi, 

rinna seest kaob kõik kurbtuse nõgi. 

Elu see uueste lehwitab tiibu, 
süda on õnne ja rõõmu täis r i ibu: 
keha tüll kibruneb karedaks kooreks, 
aga süda, süda jääb nooreks! 

R. PVld. 

Öösine fuurtüti-wõitlus. Lahinguwälja walgustamine ratetide abil. ^Ip-^lF^ftt^ 

leib! oh wärske wesi! Ka põrgus ei wõi wiletsus suurem 
olla. 

Ma olen ausalt ja wahwalt seni ennast ülewal pida-
nud, nagu lipniku kohus, aga kauem on see mul wõimata 
ja ma pean wastu tahtmist oma lipu alt põgenema. Koik 
minu seltsimehed on minuga ühes wäsinud ja ootawad selle 
hirmsa sõja lõppu, nagu taewamannat. Igapäew põgene-
wad soldatid ja ohwitserid wäeridadest. Iga nelja päewa 
kohta saan ma naela leiba ja ei muud midagi. .Oh, seda 
ei oska wälja rääkida, kudas meie kannatame, ühtki ulu-
alust mul seni pole olnud. Jah, kui minul minu asjad 
mitte warastatud poleks, siis oleks ometi raha. Nüüd on 
kõik läinud. Meie oma ratsanikud rüüstasid ohwitserite 
kraami, kui nägid, et waenlased meie peale tulid ja me põ-
genema pidime. 

Meid aetakse kantsist kaewama ja surnuid matma. Ka 
tormi jooksma aetakse meid, seaduse wastu, alati kõige ees. 
Surnukehad lamawad ja haisewad koledaste. Koik kokku, 
ma ei wõi kauem enam wälja kannatada. 

Oh, kudas ootan ma igatsusega wastusekirja sinu käest! 
Imestan, et sinu käest weel ühtegi kirja pole saanud. See 
käib tõeste Jumala ja kõige abielulise armastuse wastu. 
Olen ma sind pahandanud, siis anna mulle andeks. Sellega 
minu truu kallim, paljututzat head öõd!" 

Roheline nöör. 

IM 

R o h e l i n e n ö ö r on türklastel sedasama, mis jaa» 
panlastel h a r a k i r i , f. o. enesetapmine, mille osaliseks 
ainult kõrgemad riigiametnikud ja tähtsad tegelased saawad. 
Jaapani harakirist on lugejad wiimastel aastatel ajalehtedest 
küllalt lugenud, waatame nüüd kudas Türgimaa rohelise 
nööriga lugu on, mille ohwriks kaugelt suurem osa Türgi 
suurwesiridest ja nendest riigimeestest langenud on, kelle 
kohta usklikkude walitseja mõnesugustel põhjustel arwamisele 
oli jõudnud, et need tema wastu töötawad. See oli aastal 
1837, kui sultan Mahmud II suurwesir Pertew°pasha sultani 
wiha alla langes ja pealinnast wälja Adrianopolisse saadeti. 
Aga ka sealt töötas ta salaja sultani wastu, kes sel ajal 
parajaste tawatses oma riigis Europa eeskujul mõndasugu» 
seid uuendusi ette wõtta. Seal kutsus siis Adrianopoli 
kindralkuberner elatanud Pertow-pafha suure aupakkumisega 
oma juurde pidueinele. Kui eine mööda oli ja kõik lõbusas 
tujus muhedat juttu westsid, tõmbas kindralkuberner oma 
põuest ühe kirja sultani pitfariga wälja. Ta suudles seda 
pitsarit ja andis kirja Pertew»pafhale. Aukartlikult awas 
fee kirja, mille feest roheline nöör, f. o. rohelise siidiga (rohe» 
line on muhamedlaste püha wärw) ümber põimitud wibu» 
nöör, tema kätte langes. Ta teadw nüüd Mllalt, luges aga 
siiski sultani sennani (käsukirja), milles sultan teda käskis 
ennnft ftfos p«u«, läbi. Alandlikult suudles pasha formani. 
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siis tõusis ta rahulikult ülesse ja ütles: „Ma 
olen walmis meie walitseja käsku täitma." 
Kindralkuberner plaksutas käsa ja mõle-
mad sultani orjad, kes käsukirja toonud, 
astusid sisse. Need andsid pashale sultani 
wiimase kingitusena kallihinnalise, kirja-
tud palwetamise waiba, et pasha oma 
wiimastel elu silmapilkudel seda tarwi° 
taks. Waip laotati põrandale maha, 
pasha pani omal rohelise nööri kaela 
ümber ja põlwitas, nägu ida poole pöör-
dud, waiba peäle. Surmawaikus walit-
ses piduruumis, aukartlikult olid kõik 
selle piduliku talituse tunnistajad kõr-
wale astunud. 

Mõne minuti ümises pasha oma 
surmapalweid, siis tõstis ta paremat kätt, 
märgiks, et ta walmis on. Orjad kar° 
gasid lähemale ja tõmbasid nööri kaela 
ümber kinni, lühike surmawõitlus, ja 
pasha lamas tägistatult põrandal. Siis 
lõigati tal pea maha ja wiidi soola sees 
Konstantinopolisse, tõenduseks, et sultani 
task täidetud on. 

Niisugune on Türgi ^harakiri". 

Wene ratsawäe tormijooks. 

II. 

Eesti föjameeste kirjad. 
i. 

Armas sõber! Juba mitu nädalat on sellest mööda, 
kui Sulle wiimati kirjutasin. Pidin waremalt wastama, aga 
et suuremat uudist polnud, jätsin selle töö edaspidiseks. 
Nüüd, kus esimene lahing möödas on ja praegu Võitlust ei 
ole, kirjutan sellest lahingust pikemalt. 

See oli pühapäewal, umbes kella 11 ajal kui meie polk 
J . linnast wälja läks. Teed olid liiwased ja hobused tikkusid 
suurtükkide ees seisma jääma. Ka meil tikkus wäsimus 
peäle, milleks soe päew ka kaasa mõjus. Palusime wähe 
puhkust, mida ohwitser ka lubas. Õhtuks jõudsime ühte 
Poola külasse, kuhu ka ööseks jäime. Järgmisel hommikul 
tõusime warakult üles ja ruttu minema. Kui umbes wersta 
3 ära oli sõidetud, kästi seisatada. Wiis meest saadeti kuu» 
lama. kas ehk waenlast näha on. Warsti tulidki mehed 
tagasi ja teatasid, et sinisepüksimehi (austerlasi) näha oli. 
Kohe jäeti mnonawoor maha ja meid saadeti laiali: üks 
rood läks ühele, teine teisele poole kiilge. Nõnda läksime 
edasi kuni metsani. Meile teatati et igaks juhtumiseks wai» 
mis oleksime. Korraga hakkasid püssid paukuma ja kuuli' 
pildujad rägisema. Meie polnud ka kadedad: waatasime 
nii, et püssirauad punetasid. Aeg-ajalt jäid nende paugud 
harwemaks ja laskmine aeglasemaks. Korraga, just kui õnneks, 
kamandati tikuwõitlusele. Kohe kargasime maast üles ja just 
kui metsalised tormasime meie hurra hüüdega nende kallale. 
Ruttu pistsid nad jooksma, et weel eluga pääseda. Meie 
aga panime püssid palge ja proowisime oma osawust. Neil 
polnud muud kui wiskasid püssid maha ja andsid wangi. 
Seekord wõisime neilt 600 wangi, ühe suurtüki ja 4 kuuli-
pildujat ära. Iseäranis jäi üks juhtumine sellest lahingust 
mul meelde. See oli tormijooksu ajal. Keegi Saaremaa 
mees oli tähele pannud, et 2 austerlast kuulipildujat kraawist 
wälja tassiwad, et sellega oma wäe sekka jooksta. Tugew 
saarlane oli aga mõne hüppega seal, andis püssipäraga aus-
terlasele pähe, teine sai kogemata punuma pista Saarlane 
aga tõmbas kuulipilduja selga ja tõi ta oma laagrisse, kus 
tal ohwitser oma käega Georgi risti rinda pani. Nõnda 
lõppes mu esimene lahing. Saab näha, kudas edaspidi läheb. 

Seniks jää terweks ja terwita minu poolt kõiki sugulasi 
ja sõpru. 

Terwitades B. 

. . .Jah, sõber, elu on siin silmapilkne, sest kuulid sõe> 
luwad kui sääsed õhus ja püüawad meid, inimesi, wõitluse-
wõimetuks teha. Tänu weel, et ma fuurtükiwäkke teenima 
sain, sest suurtükiwägi on ikka kaugemal tulest, aga kütid, 
need mehed on päris tule sees. Batareis on meie tööks 
shrapnellisi ja granatisi kätte tuua, s. o. padrunist ehk pom
mist, mida suurtükiga lastakse. Lõhkedes wõib iga shrapnell 
kuni 260 inimest tappa, s. o. meie 3° tollilistest suurtükkidest, 
suurematest muidugi rohkem. Meie batareist on surma saa» 
nud 10 ja haawatud 17 meest, meie brigadi teistest batarei-
öest aga wähem. Kord hakkas sakslane hirmsa suure wäega 
peäle tungima, kuna meie wäge mä.ksa wähem ees oli. Es» 
malt täis lahingumüra kaugelt, aga juba keskööl tulid sinna 
külasse, kus meie seisime, täskjalad teatega, et sakslane warsti 
siin on. Kuna meid wähe soldatist oli ja me wangi ka ennast 
mingil tingimisel ei tahtnud anda, siis pidime taganema. 
Meie õnneks oli ka weel pime, silmapilk käisid hobused ette, 
aga waenlane andis juba tuld, kui me ülejala ajades külast 
wälja saime. Lahing, mis siis sakslastega peeti, oli äge. 
Meie, Saaremaa, poegi langes seal palju. Teisel hommikul 
wnra tulid mulle 4 Saaremaa poissi wastu, nende seast oli 
ühel suur pakk Saksamaa raha kaasas. Ta jutustas, et neile 
antud käsk tormi jooksta. Waenlase laskekraawi otsas näi-
nud ta Saksa ohwitseri ägedalt rewolwriga laskmas. Lask-
nud teine temal püssilae puruks ja käe läbi, aga tema tor-
kanud mehikesel püssitikuga rinnust läbi ja wõtnud rahapaki 
ära. Ka nende juures langenud rohkeste Saaremaa mehi 
ja paljud Saaremaa isad ja emad saawad oma langenud 
poegade pärast pisaraid walada. Kole on sõber, ööd ja päe-
wad käib hirmus müra, mis kangem on, kui meil kodumaal 
kõige ägedam kõu. Toredad linnad ja ilusad külad on maaga 
tasa tehtud, pole muud kui kiwi- ja tuhahunikud järel. Kõik 
kohad on surnuid ja haawatuid täis. Kole, wend, ei mõista 
kirjeldada . . . 

Ado Pärtels. 

Dr. med. Hindhede 

Eeskujulik kokaraamat 
on praegusel kallil ajal meie pereemadele wäga tarwilik. 
Terwlslised, maitswad, odawad toidud. Hind 70 kop. 

.Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 
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Deawartuta ja wanemateta jäänud Belgia lapsed. Heategijate-ameriklaste 
abiga saadetakse nadWollandi sse. 

Urmas õde! Linu 
wankert weeretama» olin. 

.lll. 
Sõjawäljal 1. aprillil 1915. 

kirja sain kätte, kui juba waenua 
ja tahtmata tuli mul küsimus 

ette: kas saan Sinule weel wastust kirjutada, sest et meile 
just tuleliinile minemise käsk kätte anti. Meie tulime arwata 
4 wersta edasi, kui korraga käsk tuli, et sinna ei olla enam 
tarwis, sest sakslased olla sel korral sealt suurte kaotustega' 
taganema löödud; olla äge tikuwõitlus olnud ja, nagu 
teada, kardawad sakslased kangeste Wene püssitikku. Siis 
komandati meid jälle õhtu poole, sest et sealt poolt kõme 
suuremat pealetungimist karta olla. Õhtul kell 9 aml 
jõudsime ühte Poola külasse, kuhu meie ööseks jäime za 
ilma riidest lahti wõtmata magama heitsime, sest:ga silma» 
pilk tuleliinile minemise käsk wõis tulla. Libawõtte keskmisel 
pühal ilmus käsk ja siis pidime esimest korda sakslastega 
jõudu katsuma. Tuleliinile jõudes wõttis meid kole sakslaste 
shravnelli rahe wastu, aga mitte ükski ei lõhkenud meie 
roodu kohal. Keskmise püha õhtul hakkas sakslane tugewaste 
tuld andma ja meile lähemale tungima, aga meie poisid ei 
taganenud sammugi, selle wastu hakkasime ise peale tun° 
gima, kuni öösel kell 2 ajal sakslane lõpulikult taganema 
oli löödud. 

Minule ei pruugi midagi kodunt järele saata, sest et 
selgas on wäga raske kõiki kraami ära tassida. Oma koorma 
kergituseks olen mina muist pesu ära wisanud, nimelt: putu
katega täidetud särgi ja aluspüksid, (need loomad kipuwad 
elu kibedaks tegema) jalarätikud ja weel muud prihti-praht:, 
mis hädaste tarwis ei lähe, sest kandam oli raske. Sna» 
maani ei ole weel palju tühja kohtu tunda saanud, mnult 
ühe päewa olime lahinguliinil söömata, — ei olnud wõi» 
malik söögi järele minna, sest shrapnelli ja kuulide rahe oit 
wäga tugew, nii et pead ei julgenud kraawist wälja tõstagi. 
Pühadeks anti meile igaühele 2 kanamuna, nael saia ja 
suitsuworsti. Palju tuhat tänu, kes meid Eesti wendi on 
waenuwäljal meelde tuletanud. Soowin kõigile head elu ja 
käekäiku kodupinnal. Jüri Mulin. 

IV. 
Terwitame kõiki Tallinna Eesti 

neiust, sõpru, tuttawaid, wendast, 
õdesi ja wanemaid. 

Oleme praegu kõik terwed, ja 
loodame ka ükskord terwelt wõiduga 
kodumaale jõuda, kus Eesti neiud 
meid wõidutrooniga echiwad. Elage 
heaste kodumaal! 

Noored Eesti sõjamehed: 
Ioh. Wisnapuu. 
Aug. Walter. 
Jah. Kuru. 

Meie adress: ZlfeHCTByKHuaa 
.apMW, 172 li. 3. 0., 6 p0T3, 4 B»»ojn>. 

Ohwitser Peeter Kann, 
Kuresaarest, 

kelle pilt käesolewas lehes ilmub, on 
sõjawäljal roodu juhatajaks. Kuni 
10. detsembrini oli ta juba 23. lahin
gus olnud ja mitmel puhul püssitiku 
wõitlust pidanud. Üts neist 23 lahin
gust kestnud 26 päewa järgimööda. 
Mitmel korral on Kann'i elu, nii 
ütelda, juuksekarwa otsas rippunud, 
kuid õnneks on aga austrialaste lõh-
tewad ning lõhkemata kuulid temast 
alati mööda läinud; ei ole teda ka 
nende tessaki (noalaadi püssitikk) 
külm teras puutunud. Mitu korda 
on ta kange suurtükitule all seis» 
nud, aga teda ei ole ka „fumma-
dani" killud ega „mustad preilid" (nii 

— nimetawad sõjamehed Austria gra» 
natist) puutunud. Ainult ühe korra 

saanud Kann kergelt põrutada: granati kild põrkanud wastu 
sineli nööpi, löönud selle riietest läbi, rinna pealt nahka 
kriimustades. Korra piiranud hulga suurem austrialaste 
wägi tema roodu ümber, kusjuures austrialased pilkawalt 
hüüdnud: „meie anname alla". Kann ei ole aga allaand-
mise peale mõtelnudki, waid tõmbanud mõõga wälja ja 
tormanud oma rooduga austrialaste kallale ning raiunud 
tikkudega neist läbi. — Ohwitseri Georgi rist, mis Kannile 
annetatud, on sõjalise wahwuse kõrgem aumärk, ja ta annab 
mitmesuguseid õigusi, nagu näit. põlise mõisnikuseisuse j.n.e. 

P. Kann oli sõja eel pealinnas wannutatud adwoka-
dina tegew, ja wiibib juba sõja algusest saadik sõjawäljal. 
Kuni nowembrini sai P. Kann 4. järgu Stanislause ja 3. 
järgu Anna aumärgid. 

J o h a n n e s L u t z , kelle pilt meie lehes M 33 tead-
mata kadunute all ilmus, on, nagu nüüd teada saadud, 
Austrias wangis. 

A l e k s a n d e r Päss , kelle pilt meie lehe34. numbris 
ilmus, on K. all jalast haawatud. 

Kalapüüdja käsiraamat. 
Kala° ja wähipüügi saladused ja uuemad püügiriistad. Täie» 
lik juhatus, kudas häid föötasi walmistada ja kalu õngitseda; 
ühes kodumaa kalade kirjeldusega. 25 pildiga. Hind 50 kap. 

Meie Matsi järgmine (37.) 
2. mail. 

sõjanummer ilmub 
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August Kaar, Gustaw Treibuk, 
Saaremaalt. 6. det̂ . täest Nalwere tr. Saksamaal 
haaw. Kodus par/ndusel. wangis. 

P a u l Särekenno, 
laplast. 17. now. K-

all haawatud. 

I w . I w . Junkur, Oskar M i l l e r , 
alamleltn. kõmulist. ?täa^were w 9. ott. W. 

Jaanuarikuul haawatud. ääres teadm. ladunud. 

Jaan Ojakäär, 
w. alamohw. S. Kõpust. 

Sõjawäljal. 

J ü r i Maasikas, 
Kolga w. Sõjawäljal. 

Aleksander Wäli, August vaw P** Willem Proosweldt, 
wabatahtl. Narwast. ^Wõisitult. Langenud aust- Haapsalu kr. Tegewas 
Saksamaal wangis. rialastega wõideldes. sõjawäes. 

   

   

 

Jaan Steinberg, 
Kuimetsast. Mõlemist 

jalast haawatud. 

Jaan Metsaots, 
Pärnust. Sõjawäljal. 

Iuhannes Loob, 
Tallinnast. Sõjawäljal. 

Gustaw Freimann, 
Amblast. Tegewas 

sõjawäes. 

Hans Kangur, 
Karksi w^Sõjawäljal. 

Ed. Pa r i n t , Iuhannes Walbet , Georg Toom. 
Näpina w. Sõjawäljal. Tallinna kr. Sõjawäljal. Tegewas sõjawäes. 

Johannes Päären, August Klook. 
Tallinnast. Sõjawäljal. Sõjawäljal. 
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Oskar W ä l k , 
W. Maarjast. Tegewas 

sõjawäes, kantseleis. 

Iuhannes Unga, 
wabal. Vanamõisa w. 

Tegewas sõjawäes. 

Jakob K o t t , 
Kõrgesaare w. Sõja» 

wäljal. 

Oskar W a t t e r , C h r i s t o p h K a r a f i n , 
Haapsalust, Tegewal 

sõjawäes. 
?<arwatt. 20 nmv. käest 
hnaw. Uueste sõjawäljal. 

K a r l G r ü n b e r g , 
Paidest. Sõjawäljal. 

Jü r i Uustuba, 
Wanamõifa w. Käest haa» 
wawd. Uueste f$jaa>ä!}ai. 

S a m u e l I i r n a c k , 
Räpinast. Tegewas 

sõjawäes. 

Peeter Päew, 
looliõpet. Hagerist. 

eõtamäliat. 

Ludwig Leib, 
Tartu lr. 20. sept. käest 

äactttrnfttö. 

r~" " - — - -

! ' ' • 

H, • * \ , 

c-

Mr* 
- -

I u h a n n e s W i l d e k , A u g u s t K o p t i , 
Tapalt. 27. jaan. W. all Tapalt. Tegewas 

teadmata kadunud. sõjawäes. 

August Saar, frl^j 
Salla w. 27. dets. « 

lahingus langenud. 9» 

ZIaan Saar, 
Salla w. Haawatud. 

K a r l S a a r , J u h . L u t s , 
Salla w. Salla w. 

Sõjawäljal. sõjawäljal. 

F r i t z S u u r p e r e , 
alamohw. Saaremaalt. 18. 

nvw. käest haawatud. 

J o h a n n e s W e t t e r , 
Narwast. Sanitarina 

sõjawäljal. 

Paul Taht, 
Kõrgesaare w. 
Sõjawäljal. 

Priidik Notsoonika. 
Sõjawäljal. 

Aleks. Suitslepp, 
Tallinnast. Sõjawäljal. 
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Richard Lepp, 
Ania w. Tegewas 

sõjawäes. 

Isat Junn, 
W. Antslast. Tegewas 

sõjawäes. 

Iuhannes Kalberg, Aleksander P i i l be rg , Aleksander Wetter, 
Kolga w. Sõjawäljal. Haljala lih. 5. now. lange. <3tavw«st. Kaawatuna 

nud, surnukeha leiti 31.dets. Moskwa haigemajas. 

I o h . Kroon, 
Amblast. Sõjawäljal. 

K a r l Mang lus , 
Tallinnast. Teenib lii-

luwas lalsaretis. 

Johann Tanner, Willem Soots, August Klaar, 
Essnast. Tegewas Helmest. Tegewas ifya- Oiiiaft omMTuul ia* 

sõjawäes. wäes.Teated puuduwad. hingus teadm. kadunud. 

Eduard Käämer, Tõnu Abu, Gustaw Hindretson, Aleksander Hanstein, Piider, 
wabal. Wiljandist. K. all Kose tih. Sõjawäljal. Haljalasi, 7. dets. S. all Haapsalu tr. Tegewas Kolga.Hara kooliõpet 

teadinala kadunud. J .« küljest hawatud. sõjawäes. Sõjawäljalalt 

  Iuhannes Jürisson, Woldemar Kärp, J . W i rma , 
Wiljandi tr. Sõjawan» wabal. Tartust. 30. aug. Tallinnast. Tegewas 

gina Saksamaal. käest haaw. Uueste fõjaw. sõjawäes. 

Aleksander Sweide, 
ü. Antsla w. Tegewas Vastemõisast. Sõja» 

sõjawäes. wäljal. 
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L u d w i g R e i t k a m , 
Erastwere w. Sõjawäljal. 

Eduard Tedrema, 
Tallinna lr. Tegewas 

sõjawäes. 

Pee te r W a l g e , 
Lümmada w. 17. aug. 

käest haawatud. 

A r t u r S i l b e r , 
^õaaps. kr. 6. now, mõlem. 
jalast ja tõhust h. Kodus p. 

M i h k e l G r e n t s , 
Saaremaalt. Sõjawäljal. 

 

Peeter Lääts, 
Hummulist. Tegewas 

sõjawäes. 

Eduard Toots, Johannes Lauberg, 
Tartu tr. 18. aug. käest wabal. Tallinnast. Ottol,, 
haaw. iluežts fžlarväiial. viinal teadmata kadunud. 

K a r l L ä n s b e r g , 
Mustmeest. Sõjawäljal. 

Wiktor Palu, 
Karulast. Sõjawäljal. 

   

Aleksander Reksa, 
Keilast. W. . Iaap. sõjas ol° 
nud. Nüüd kulm jalad wõt. 

Karl Elmik, Karl Ruhno, £ Johannes Mamm, | Johannes Einluft, 
Haapsalu kr. Tegewas Haapsalu kr. Tegewas ] Paide tr. 13. aug. tead< Jõesuust. Sõjawäljal, 

lõjawäes. sõjawäes. mata kadunud. ^ J 

mr^-

Anton Reskof, 
Kolga w. Jalast haaw. 

(jgä. Kodus parandusel. 

Aleksander Mets. 
K. all pahemast käest 

haawatud.. 

Adolf Hagi, 
Tallinnast. Sõjawäljal.^ 

K a r l K o t t , 
Kõrgesaare w. Sõja» 

wäljal. 

Anton Sirp, 
tooliõpet. Saaremaalt. 

M . all haawatud. 
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Mihkel Lensmann, 
Welise w. Sõjawäljal. 

August Kalberg, 
Tallinnast. Teaewas 

sõjawäes. 

Ka r l Ka is , 
W. Antsla w. 6. weebr. 

lahingus langenud. 

K a r l P ä r n . 
Sõjawäljal. 

Nikola i Alekfejew, 
Tallinnast. Tegewas 

sõjawäes. 

I . Stachelstrauch, 
Martna w. Tegewas 

Oskar Rat tur , 
Maast w. Tegewas 

Jvjatväee. 

Pau l Kroon, 
Amblast. Tegewas 

fö/awäes. 

August Wimberg, 
wäljalast. Wclskerina 

tegewas fõ/awäes. 

A . Granberg. 
tegewas sõjawäe .̂ 

 

Oskar Niedrichfan. Woldemar I anow , 
Rakwerest. Sõjawäljal. Tallinnast. Sõjawäljal. 

K a r l Loritz, 
kooliõpetaja Keilast. 
Tegewas sõjawäes. 

Peeter Kann, J ü r i Nõmmik, 
ohw. Kuresaarest. Georgi r. S. Jaanist, Tegewas 
Stanislause ja Anna aum. sõjawäes. 

    

Martin Otsmann. 
9.' dets. käest ja jalast 

j*, haawatud.^ 

Heinrich ̂ Kriisk, 
Keilast. Sõjawäljal. 

F. Pik. 
seadmata kadunud. 

Gustaw Let, 
Rakwerest. 19. now. 
Saksamaal haawal. 

Peeter Su t t , 
kartust. 20. dets, käest 

haawatud. 
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Wil lem T is tar , 
Kiiu w. Tegewas 

sõjawäes 

W o l d e m a r K i r k m a n n . Jakob K r u u s b e r g , I u h a n n e s K r u u s b e r g , 
Sõjawäljal. Ki iu w. Sõjawäljal. Kiiu w. Sõjawäljal. 

J o h a n n e s Saks , 
Esna w. Sõjawäljal. 

Oska r T a m m , 
Tuddolinnast. Sõja» 

tvätial. 

M a r t A l t r a t , 
K'irna>Konaiu w. 9. now. 

teadmata sadunud. 

August Rütmik, 
Tallinnast, Saksamaal, 

wangis. 

E d u a r d L a m m a s , 
looliõpet. Keilast. Aust» 

rias wangis. 

A leksander L i i a k s , 
Iõelehlmest. 17. auq. ja 
' 26. now. haawatud. 

Aleksander Wetmar, 
W. Maarjast. 24. jaan. 

lahingus leadm. kadunud. 

J ü r i R e e g a t , 
welsker Paidest. Tege» 

was sõjawäes. 

Peeter Keel, 
Taara maak. Siberist. 
Teadmata kadunud. 

I u h a n n e s P i h l a p u , 
Narwast. Sanitarina 

sõjawäljal. 

August Tiisler, 
Erastwere w. Sõja» 

laewastitus. 

K a r l J ä g o , 
'ärtust. Puusast ja 
laest haawatud. 

Aleksander Niimann, 
alamohw. Tallinnast. 

Sõ>awäljal. 

J a a n H a a s , 
Helme l ih . Sõjawäljal. 

E d u a r d K u b b o , 
leitnant Kärstnast. 6. 

dets. haawatud. 

Martin Vender, 
SL Wändra w. 6. now. 
mõlemist jalast haaw. 
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Paul Laan, Kaarel Mitnits, August Langenbraun, Jaan Riiw, 
Räpinast. Sõjawäljal. Tartu kr. Sõjawäljal, Paide lr. Sõja! ae» Wiljandi kr. Tegewas 

wasiirus. sõjawäes. 

Karla Nuiamäe, 
Albu W. Sölawäljal. 

 

Aleksander Lappe, 
tagaw. lipnik Tallinnast. 

Tegewas fSfawäee. 

Jaan Mõisaäär, 
Kihula w. W,»Iaap. sõjas 

olnud. Sõjawäljal. 

Karl Zuts, 
haanja w. Sõjawäljal. 

Awdei Pajo, 
W . Antsla w. Soja. 

wäljal. 

Paul Peedofon, 
Räpinast. Sõjawäljal. 

August Glück, Karl Afawi, 
Narwast. Austria wanal wabatahtl. Wändrast. 

langenud. Teaewas sõjawäes. 

Rudolf Kessler, 
Walawerest. Sanitarina 

tegewas sõjawäes. 

August Tigalane, 
Tartumaalt. Tegewas 

sõjawäes. 

Paul Tolstar, 
Wõrumaalt. Tegewas! 

sõjawäes. 

Willem Saks, 
Iõhwist. Sanitarina 

sõjawäljal. 

August Koel, 
Uuemõisa w. Tegewas 

sõjawäes. 

Peeter Wilberg, 
Iõelehtme l ih. Sõja-

wäljal. 

Eduard Tikko, Alfred Tikto, 
Wiljandist. W. all jalast wabat. Wiljandist. Kodus 

haawatud. parandusel. 
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Meie aja sport. 1. Meesterahwasa wõitlus. 2, Naisterahwaste wõitlus. 3. Laste wõitlus. 

ao: lia o 
n Wankuwal troonil. H 

Woldemar Urbani roman wabastamise sõjast. 

  
(35. järg). 

Don Taddeo oli prefektiga ühel ajal üles tõus-
nud. Ta märkas kohe, et jutuajamine lõpetatud on, 
ja ta kauem wiiwitada ei tohi. 

„Eksellents, ma tänan südamest, ja see tubli, aus 
perekond ei unusta tõeste — —" 

„Hea küll, hea küll, don Taddeo. Me näeme 
üksteist jälle . . ." 

Kui prefekt jälle üksi oli, oli ta praegu kuuldud 
teatedest hoolimata selle terwe asja marstigi unus-
tanud, wõi wähemalt tähtsamate ees kõrwale luk-
kanud. Ta istus kirjutuslaua taha, mille peal kau-
nis suur käsikiri seisis, mille kallal ta juba kaua töö-
tanud ja nüüd weel wiimase wiili külge pani. 

Poolwaljuste, teatud sisemise ja südamliku rõ-
huga luges ta seda poolelti walmis kirjutatud, 
rohkeste parandatud kirja *): ^ 

Sire! 
Ebaharilikud olukorrad riigis, meie wälimise ja 

sisemise politika erakorralikult raske seisukord sun-
niwad meile püha ja raske kohuse peäle Teie Majes-
teetile wabades ja aukartlikkudes sõnades seisukorra 
selgitamisees ja riigi huwide kaitsemiseks awalikku 
tõtt ütelda. 

Kahetsemisewäärt põhjustel, millest siin waikides 
mööda tahame minna, on teie majestetlik, juba 

*) Liberio Romana kiri kuningas Franz II oli pikk 
ja laialdane. Siin järgnewad ainult mõned iseloomuli-
kumad laused. 

sadakakskümmend kuus aastat troonil püsinud, sugu-
wõsa halbade aegade mõjul ajajärgule jõudnud, 
mis igasuguse usalduse würsti ja rahwa wahel wõi-
mataks teeb. Sellega oleme teoasja kindlaks teinud, 
ja kuna asi mi kaugele on jõudnud, siis peame endi 
kohuseks Majesteetile oma nõuga abiks olla. 

___ Meie oleme sunnitud seletama, et ei 
meie, ministrid, ega ka keski teine rahwa tundmust 
taltsutada ega muuta ei suuda, meil ei jää muud 
üle, ku i w a l u s kohus , seda Teie Majesteetile 
teatada. — — — Nende sisemiste ülesaamata halb-
tuste kõrwa seltsiwad ka walimised. Meie oleme 
wõitluses terwe Italiaga, kes ennast rewolutsioni 
rüppe heitnud, ja mõlemad suured riigid, Inglismaa 
ja Prantsusemaa, on tema poolt. Garibaldi on näh-
tawaste ainult ühe wägewa politikaliikumise töö
riistaks.. — Wastu panna on wõimata. Ja 
kuigi arwata, et ehk wõitu saaks, siis oleks see 
ainult werejõgede, wennatapmiste ja rüüstamiste 
hinnaga saadud wõit, mis aga trooni ja rahwa 
wahele weel sügawama kuristiku lõhestaks. 

— — — Nõnda ei jää meie südametunnis-
tusel, meie ausal meelel muud üle, kui Teie Majes-
teetile nõu anda: mõneks ajaks oma esiisade maalt 
ja paleest lahkuda, ajutist walitsust asemele jättes, 
mitte aga kuningliku printsiga eesotsas, keda rahwas 
ei usaldaks, waid Walitsuse esimeheks peaks üks aus 
mees olema, kes üleüldist lugupidamist ära on teeninud. 

Iseoma kirja mitmekordne läbilugemine tekitas 
Liberio Romanas ärewust. Ta tõusis ülesse ja hakkas 
raskete sammudega toas edasi-tagasi käima. Sõnad 
olid need, muud midagi kui sõnad, mis ta seal kir
jutanud oli, paljad, tühjad sõnad. Wõis ta nendega 
uut ajajärku wälja kutsuda. Kaheldes, pead murdes, 
ikka uusi mõtteid ja waateid ja sõnu otsides, 
jooksis ta ringi. Muidugi olid need ainult sõnad, 
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mis ta kirjutas, aga ette öeldud olid nad kergemast, 
paremast tundmusest, mis inimese südames kunagi 
elutseda wõib — ligimesearmastusest. „Arm.astage 
üksteist!" kuulutab kristlaste ewangelium. J a kas ei 
tohtinud ta üksinda sellepärast seda tundmust tunda, 
et ta minister oli? 

Oma sõnaga ja käeandmisega oli ta Luningale 
tõotanud selle eest hoolt kanda, [et rahu linnas 
rikutud ei saaks. Nüüd nihkusid rewoluGonäride 
salgad ikka lähemale. Ikka lähemalt ja lähemalt 
kostsid juba nende sammud. Rahwarikast Reapolit 
wõis werise sissisõja eest ainult tema poolt ette 
pandud kombel päästa. 

Kuni hilise ööni jäi prefekt oma kirjutufetuppa. 
Tema ettewõte ei olnud mitte hädaohuta. See wõis 
temal omal elu maksta. 

Järgmisel hommikul läks kiri minema, ja No--
mano seisis prefekturis akna all, kust ta kuninga 
paleet näha wõis, niisuguse tundmusega, nagu oo-
taks ta pommi lõhkemist ja selle plahwatuse mõju. 
Mis sünnib nüüd seal kuningalossi pruunikas-punaste 
müüride taga? küsis ta eneselt. Nagu nutja, kerjaja 
laps rikka ukse taga koputab, nii koputas nüüd seal 
inimlikkus ja halastusetunne põhjusmõtte kõwa müüri 
wastu. Kas suudab weresoe — see inimsusetunne seda 
sulatada, soendada, elustada, mis külm õigus aasta-
sadandete jooksul üles ehitanud? . . 

Umbes tunni aja pärast nägi Liberio Romano, 
kes ikka weel köigefuuremas põnewusta mingisugust 
wastust ootas, üht adjutanti kuninga paleest wälja 
astuwat ja otsekohe prefekturi poole tulewat. Kerge 
wärin jooksis ta kehast läbi. Oli otsustatud? Oli 
sündinud? J a mis oli sündinud? — 

Kohe selle peäle astus tema teener sisse ja 
teatas, et Nocco di Montalto kuninga iseäralikul 
ülesandel temaga kokku tahab saada. 

„Iuhi ta tohe siia. Mina olen walmis teda 
wastu wõtma," seletas prefekt ruttu. 

Tumma terwitusega ja wäga tõsise näoga astus 
di Montalto sisse. 

„Mis käsib meie majesteet?" küsis Liberio Ro-
mano mehise häälega ja kindlalt. 

„Kuningas soowib teiega kohe rääkida, eksel-
lents," wastas adjutant. 

„Ma olen walmis. Lähme, herra di Montalto. 
Kudas on kuningaga? On ta terwe?" 

„Õigust öelda, herra prefekt, ma ei tea seda. 
Ma ei ole kuningat weel ilmaski niisugusena näinud, 
nagu täna." 

„Kudas nii?" 
„Eksellents," ütles ohwitser kõheldes, „kuningas 

nuttis." 
„Nuttis?" küsis prefekt wärisewa häälega. 
„Nagu ma juba ütlesin, ma ei ole teda ilmaski 

niisugusena näinud, nagu täna hommikul, sellest 
saadik, kui ta — teie kirja sai. Ta kurdab kibedalt 
oma õuekondsete üle ja ütleb, et tal ei ühtegi hinge 
pole, keda ta usaldada wõiks, ja kes tale puhast 
tõde ja õigust ütleks." 
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Poolamaa kunstnikkude kujutusel. 

 

 

 

 

  

Külaelanikud. L.^Lewandowski maal. 

„Lähme, herra di Montalto. Tulge. Ta ei pea 
kauem selle üle kurtma." 

Nad läksid. Kui suur wahe, mõtles prefekt teel 
endamisi. Kuna tal weel mõne kuu eest palees sage-
daste tundidekaupa asjata oli oodata tulnud — kut
suti teda nüüd kiirelt — wiimase nõuandjana. 

Kui nad üle platsi sammusid, imestas prefekt, et 
rahwa seas suuremat ärewust pole märgata. Eesli- • 
kärud liikusid nagu alati rahwarikastel uulitsatel 
edasi-tagasi, nagu alati rändasid inimesed uulitsatel 
kaupluste ja ametikohtade wahet, riidlesid, wõistlesid 
ja jooksid, nagu alati — igapäewase leiwa pärast. 

Kuningakojas aga selle wastu oli märgta, et 
siin uus ajajärk juba tõsiselt katte oli jõudnud. 
Kuhu olid kõik need kuldtressides kelmid jäänud, kes 
muidu alati nendes kõrgetes kodades ümber lonki-
nud ja kumardusi teinud. Pikad kojad ja kõr-
ged saalid aigutasid tondilisest õudsusest ja tühjusest, 
iga samm libedal marmoripõrandal tekitas kauget 
kaja. Soldatid, palgatud helwetsialased — wiima-
sed truuid hinged - seisid, püss jala kvrwal, kuninga 
tubade ees. Ennem wõis arwata, et ümber piiratud 
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Saksa» ja Prantsusemaal on nüüd moodiks lapst nende poi» 
kude mundrisse panna, kus nende isad teeniwad. Paremalpool 
on kaks wäikest sakslast sõjamehe mundris, pahemalpool — 

wäike prantslane. 

kindlusesse õiete sattunud, kui kuningapaleesse ilusas 
Neapolis, kus muidu alati lõbus ja elaw olnud. 

„Majesteet ootab teid rõdul, herra prefekt," 
ütles üks wahiohwitseritest. 

Prefekt läks — üksinda — suure toreda, lillede 
ja palmide läbi elawaks aiaks muudetud rõdu peäle, 
palee lõunapoolsel küljel. Siit paistsid sadam oma 
kirju eluga, meri ja Neapoli lahe rannad kätte. 
Awaral wäljawaatekohal leidis ta kuninga, kes 
mõtetes palmitüwe najale toetades pisaraist wirwen-
dawa pilguga maa ja mere peale, oma maa ja 
oma mere peäle waatas, millest ta nüüd lahkuma 
pidi. Juba wõõralgi jääb lahkumine kaunist Nea-
polist raskeks ja walusaks, kui palju rohkem wõis 
nüüd maa peremehe ja käskija süda selle all kanna» 
tada, pealegi kus ta teadis, et kui ta kord lahkub, 
siis tagasitulemist siia enam ei wõi olla. 

„Majesteet käskisid," algas prefekt sügawa kumar-
dusega. 

„AH, teie olete, herra prefekt!" ärkas kuningas 
fügawaist mõtetest. „N i i siis tulite tõeste ikka?" 

„Majesteet?" küsis prefekt, pisut imestades. 
„Ma tänan teie selle eest. Teie ei tohiks pahaks 

panna, kui silmapilgu kahtlesin ja teid ka kõigi teiste 
teed arwasin läinud olewat. Te näete ju, kudas 
lugu siin on. Ma olen üksi!" 

Kuninga huuled tuksatasid walusalt. Pisarad 
tungisid tal silmadesse. Liberio Romano oli liigu-
tatud ja tahtis midagi ütelda, midagi trööstiwat, 
midagi julgustawat wõi ilustawat. Teatawatel 
juhtumistel mõjub isegi ju ka wale heategewalt. 

Kuningas aga jõudis temale ette ja jätkas pea-
aegu ägedalt edasi: 

„Ei , ärge ütelge midagi, herra prefekt, mulle on 
küllalt ette wisatud — tasuks nende heategude eest, 
millega ma sadandeid ja tuhandeid üle kuhjanud, on 
mind alatult petetud. Oo, teie ei tea, mis minu, 
kuninga, süda sees ütleb, kes ma tuhandeid põrmust 
tõstnud, hiilgusele ja lugupidamisele aitanud, ja 
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midagi muud selle eest pole saanud, kui ainult mil-
jonite needmist, kuna ma isegi ei tea, mispärast 
mind neetakse, kuna mul aimdustki ei ole, mis need 
silmakirja teenrid, kes minu laua ääres endid nuu-
masid, rahwale minu nimel teinud, missuguseid üle-
kohtu tegusi riigis korda saatnud. Üks inda, kõigist 
oma „nõuandjatest" maha jäetud, seisan ma wõiduka 
rewolutsioni ees. Mitte üksinda oma eksituste, waid 
terwe süstemi pattude, fee tähendab, Wiimaste aasta-
sadandete pattude eest, mis siis tehtud, kui mü weel 
sündinudki polnud, pean ma nüüd wastutama — 
tõeste, teie ei tea, mis niisuguse kuninga süda sees 
ütleb, herra prefekt." 

Tekkis wäike waheaeg. Kuningas pööras pisara-
test märjad silmad ära ja waatas wälja maa peale, 
„oma ja isade maa" peale, mis nüüd metsikus 
mässus, wihas ja meeleheitmises tema wastu kees. 
Oma ilusa maa, oma paradisi, oma kaotatud pära-
disi peäle! 0 

„ I a siiski on saatus teie kätte, majesteet, wõimu 
andnud," algas prefekt siis jälle tasase, tungiwa 
häälega, „mida teie just nüüd Bourbonide kustu-
mata kuulsuseks, hiilgawaks eeskujuks kõikidele aega-
dele tarwitada wõite." 

„M is asja te mõtlete?" küsis kuningas lühidalt. 
„Andke oma pealinnale rahu, majesteet. Teie 

käes seisab nüüd, seda kohutawat werewalamist ja 
metsikuid tegusi, mis Palermos, Milazzos ja Messi-
nas sündisid, ilusa ja rahwarikka Neapoli, oma 
armsama pealinna pealt ära pöörda. Mõtelge 
nende kohutawate tagajärgede peale, mis Neapoli 
pommitamine tooks. Missugust hirmust huwituse-
tööd teeks siin kitsastel uulitsatel ja taewakõrgetes 
süüta laste ja naistega, kodanikude ja töölistega 
täidetud majades pommitamine! Näidake, et te 
armastaja, ausa südamega olete, ja hoidke werepäe» 
wad Neapolis tulemata." 

„Te arwate selle läbi, et ma ära lähen?" 
.Jah." 
„Mind peetaks araks." 
„Ainult narr wõiks seda teha," wastas prefekt 

ruttu, „kuna iga kristlikult mõtleja inimene teie taga-
nemist kangelaseteoks, wabatahtlikuks äraütlemiseks 
wõidast peaks, wõidust mida ainult weriste, jäledate 
ohwritega wõiks saada. Oma wahwast on teil, 
majesteet, wõimalik weel igapäew näidata, kui mõnda 
kindlusesse wägesi juhtima lähete. Oma ausat meelt, 
oma ilusat inimlikkust awaldada on teil ainult nüüd 
wõimalus, kui te Neapoli lahinguwäljaks tegemata 
jätate." 

„Herra prefekt," wastas kuningas, sügawalt 
õhkades, „te teete, nagu oleks Neapoli niisama kerge 
käest ära anda, kui mõnda teist linna. Ainult üks 
Neapol on maa peäl olemas." 

„Seda suurem on teie heategu, majesteet, seda 
kindlam on teile linna igawene tänu. Ja ka see, 
majesteet, wõib juba igal juhtumisel head wilja 
kanda." 

(Järgneb.) 
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Wihm. 
Andor v. Kozma ilmuke. 

Daniel Sörnyey oli lugupeetud Un-
gari maaomanik kõige paremast liigist. 
Rahulikult haris ta oma Kurutyos ole» 
wat mõisat, mis 600 morgenit suur oli, 
ja ei hoolinud ei politikast ega muust, 
peaasi, tui pdld wilja kandis ja looma-
del toitu oli. 

Oli aga lugu ka tänawu nõnda? 
Lõikus wõis Jumala abiga weel 

korda minna, aga weised olid toidu 
hädas, sest wihm puudus ja terwe loo-
dus oli janus. Wili kaswas tüll kauniste, 
aga loomatoit puudus. 

Oh lehmad, oh lehmad! 
Koik Daniel: mõtted keerlesiwad 

ainult loomade ümber kui parmud. 
„IumaI, anna wihma!" ohkas ta 

küll sada korda väewas ja wahtis mure» , 
litult üles taewa poole. Aga taewas 
ei halastanud. Wihma ei tulnud tilkagi -------------------
ja pilwigi polnud liikumas. J a tui 
mõnikord mõnigi pilwekene ilmus, siis tõusis warsti wali 
idatuul, mis kõik pilwed laiali ajas ja tõik lootused ära 
huwitas. Nii läks päew päewa järele. 

Igal hommikul, kui kutsar Pista herra saabaste järele 
tuli, oli Danieli esimene küsimine: 

^Noh, Pista, kas sajab?" 
„@i, herra!" > 
„On pilwest?" 
„Ei, herral" 
„Kudas tõusis päike?" 
„Selgeste, ilma uduta." 
„Tont wõtaks sind. Pista!" 
Aga ilmaaegu wabastas ta nii paha sõnumid toowa 

kutsari saabaste puhastamisest, ilmaaegu andis ta selle tege-
wuse nõndasama tundwa aedniku hooleks — hirmus põud 
kestis waheta edasi. 

Siis otiustas Daniel kawalust tarwitada ja wihma 
niimoodi sadama panna. Ta kutsus kutsari, kes oma kui-
wade wastuste pärast tema meelepaha alla sattunud, ühel 
hommikul oma juurde ja ütles: 

„Sea enda walmis, Pista! Kell kaheksa paned hobused 
uue troska ette. Meie sõidame Iay-Certö. Wõta kaeru ja 
heinu terwe päewa jaoks kaasa l" 

„Kuulen, herra," wastas Pista ja läks lakka wihma-
mantlit ja wihmawarju tooma. 

„Need jätad koju," hüüdis Daniel. ..Meie ei wõta 
midagi kaasa. Sina paned suwise uhke kuue selga, aga 
hoia, et sa gummimantlit ja paslikut kaasa ei wõta!" 

Sõnakuulelik kutsar oli põmm kell 8 platsis. Hobused 
oliwad tuliuue troska ette rakendatud, mida wast kordagi 
ei olnud tarwitatud. Pista ise istus pühapäewaates pukil, 
nagu oleksiwad nad kusagile pidule sõitnud. Troskas ei 
olnud kõige wähematki waipa näha. Daniel ise oli Lige 
kergeste riides \a kandis ka kerget wildist kaabukest, kui 
troskasfe astus. 

..Lase käia!" 
Iay-Certö oli tugewaste neljatunni tee kaugel ja tee 

tolmas mis hirmus, nii et reisijad nagu jahukotid wälja 
nägiwad. 

Danielil ei olnud linnakesesse midagi asja. Sellepärast 
läks ta apteki, kuhu linnakese paremad herrad lõuna eel 
napsu tegema kogusiwad, kurtis põua üle, läks siis „Lambasse" 
lõunat sööma ja mängis pärast pisut biljardit. Kell neli 
sõitis Pista jälle trepi ette. 

Wäsinult sõideti kodu poole, kuna Daniel wahetpida-
mata silmapiiri silmitses. 

Kas ei lähe kawalus wiimaks siiski luhta? Siiamaani 
oli ta alati wihma kätte jäänud, kui tal mantlit ja wihma* 
warju kaasas ei olnud. Mispärast pidi siis wihm just 
täna tulemata jääma. ? 

Kasakate kokku kogumine. (Detaili pilt). 

Kuid edasinihkumine ei tähenda weel tulemata jäämist. 
Kella kuue paiku, kui nad Harazi pusta peale jõudsid, hal-
tas taewas pilwitama; mustad pilwed tõusid lääne poolt 
üles, igalt poolt saiwad nad lisa, kogunesiwad, mustanesi-
wad ja peagi tundis Daniel esimest suurt weepiiska oma 
käe peale langewat. 

Ta süda hõiskas, kawalus oli korda läinud —< wihma 
sadas! 

Kõu kõmises, wälgud walendasid, wihm kohises. Janub» 
fewad põllud imesiwad himukalt taewast fadawat niiskust. 
Tolm oli ühe lopsuga kadunud, ja juba lähematel silma
pilkudel sulistasiwad aurawad hobused wäikestes järwedes, 
kuna rattad pori keerutasiwad ja troskat määrisiwad. Pista 
uhke kuub oli peagi mokkas; tema kübara jaanalinnusulg 
tolgendas peagi nagu kastetud salat ja Danielgi oli warsti 
kontideni märg, läbimärg — herra, kutsar, troska, hobused, 
terwe ilm! 

„No see oli alles wihm, Pista!" 
..Oli, herra. Ämbritest woolades ei wõi ka paremine 

tulla!" 
..Kas saad nüüd aru, miks sa mantlit ja warju ei 

wõinud kaasa wõtta?" 
Pista mõistus hakkas kawalust märkama. Ainult ette-

walmistamata inimesi tabab wihm ootamata; mantlitega 
ja wihmawarjuga inimestest hoiab ta kaugel. 

Juba oli neil Herezeni mets ja Tomashidi raudtee selja 
taga, kui wihmasadu wiimaks üle läks. tzeledaste kajasiwad 
õhtukellad läbi wärstendatud õhu ja kiunudes Uitasiwad 
wankrirattad kruusast läbi. Igalpool walitses uus elu. 

Kella kaheksa paiku, widewiku algul, jõudsiwad läbimär-
jad reisijad Kurutyo piirile. Kuid siin jäi wankrirataste 
kiunumine korraga wait ja weeloigud kadusiwad ka? 

Mis fee oli? 
Mõlemad noored hobused haigutasiwad koduõhku ja hak

kasiwad kiireste traawides Kurutyo torni poole ruttama, 
oma taha suurt tolmupilwet jättes. 

Daniel Sörnyey wahtis tarretult oma ümber, kuid 
wõis pilwede pärast waewalt midagi näha. 

Tee äärt mööda, teisel pool kraawi, lonkis kurwalt 
tema lambakarjane. 

„Pista, pea'." 
Kutsar peatas. 
..Hei, karjane!" 
„I«h, herra? Tere õhtust!" 
„Ütle mulle, kas siis siin wihma ei sadanudki?" 
„Ei, herra, mitte tilkagi. Sadas Tomashidi pool, siin 

mitte piiskagi." 
„Pi8ta, lase käia'." 
Sõnatult ja wihaselt sõitis Daniel edasi. 

6 
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esimese wastutrehwawa naisterahwaga 
abielusse astuma, ilma et ta poole 
sõnaga wastu tohiks protesteerida. 

Sest kujutage enestele ette: 
Teie olete eeskujulik wanapoifs 

wanapoiste seas, ning olete seda ametit 
juba kaua aega auga ülewal pidauud. 
Teie olete sajale inimesele ausõna ja 
tuhandele tõotuse annud, et teie kunagi, 
ei selles ega tulewases ilmas, enestele 
naist ei wõta, ja tahate, nagu korralik 
ja aus inimene kunagi, neid tõotust 
hoolega täita. Ule teie ukse läwe pole 
ühegi naisterahwa jalg, peäle, pere», 
ja faianaife oma, saanud. Igakord, kui 
te kodust ära lähete, keerate ukse hoolega 
enese järele kinni, et mitte „õnnetus" 
ei wõiks juhtuda. Naisterahwaste pilta 
ja kujust teie toas pole. Pahemal pool 
ust on Stösseli pilt, paremal pool Kuro> 
patkini oma. Mõlemad kindlaste meeste» 
rahwad. Woodi kohal ripub küll — üks 
..õnnejumalanna" pilt (perenaise oma), 
kuid teie olete tale sulega wurrud ja 

Sakslaste^poolt äraLwõetud'BeIqi^'külas lihawõtte esimese püJa^oN7P^ru^?^°" tsuse habeme külge maalinud, nii 
joobnud Saksa soldat on enese perenaise>oodisseArewile tõmbanud. •/.-•* e t ka sellest UUjest mtngx hädaoht et 

• • mariti e. 
Kuid õnnetus tabab ikka inimest siis, 

— kui ta seda kõige wähem teab oodata. 

Kuna teda aga läbimärgadest riietest wälja aidati, 
ähwardas ta oma terwet peret minema kihutada, kui nab 
ta weel kord ilma mantlita ja wihmawarjua lasewad 
kodust wälja sõita. 

Tulewiku mured. 
(Ääremärkus). 

Käesolew ilmasõda sünnitab peäle muude suurte halb-
tuste ka suurt meestepuudust, nii et mõned pesfimiftlisemad 
wanaeided ja ettewaatlikumad kosjasobitajad juba arwamist 
awaldawad, et praegune põlw neiust Vanatüdrukuteks peab 
jääma. Kas fee asi nüüd just nõnda kaelamurdwaks läheb, 
kuid igal juhtumisel, kui sõjajumal weel niisuguse ilmatu 
isuga mõne aja edasi töötab, wõib seda kartust täieste põh» 
jendatuks pidada. Wõi mis te arwate? Naisterahwad on 
juba ilma selletagi maakera peäl rohkem, kui seda kangemat 
sugu, mis siis weel nüüd rääkida, kus kõiksugused „tehnika 
wiimased sõnad" meestesoo häwitamiseks on tööle pandud. 
Seal wõib asi weel igast kartusest hullemaks minna. 

Mis aga oleks õieti niisuguse olukorra tagajärg? Mis» 
sugusi muudatusi toob ta meeste- ja naistesoo wahekorrasse? 
Kõigepealt muidugi seda, et naisterahwad meesterahwastele 
ülelüldse wastutulelikumateks muutuwad, kuna Võistlus 
nende eneste keskel palju terawamaks läheb. Teadagi, see
sugust asjaolu maksab juba kõrwa taha kirjutada! Kuigi 
sõda nii mitme asja paastumist sünnitab ja puudust sunnib 
kannatama, siis sealt poolt küljest pole igatahes ^nälga" 
tarwis karta. 

Kuid üks iseliik inimesi, keda meie „põhjusmõttelikkude 
wanapoiste" nime all tunneme, sattub tulewikus suurde 
hädaohtu: wõi arwate tõeste, et naisterahwad seda salliwad, 
et teie rahulikult ja ükskõikselt ümber huigute, kuna igal 
pool niisugune meestepõud walitseb, et otsi neid wõi tulega 
taga? Jätke asjata lootus. See oleks andeksandmata kuri-
tegu, mille kõrwaldamifeks kõik hoorattad ja jõurattad käima 
pandaks. Sarnaste isikute käsi wõiks lõpeks wäga halwaste 
käia, sest, esiteks, sunnitaks teda omast põhjusmõttest —„ei 
iialgi naist wõtta" — lahkuma, ja teiseks, sunnitaks teda 

Ta trehwab just siis tulema, nagu 
hoolikas wõlauskuja, kui teie juba sellele kindlale teadmisele 
olete jouönuö, et ta kas surnud on, ehk jälle kusagile kau-
gele ära on sõitnud. 

Nõnda juhtub ka siin. Teie lähete ükskord jalutama 
ja unustate, taewatähtedest ja inimesesoo wanadusest filoso-
seerides, ukse lukku keeramata. Alles pärast, kui te juba 
oma wiis wersta maad ära olete wehkinud, tuleb teil järsku 
meelde, et uks lukku keeramata jäi. Nüüd jooksete, muidugi, 
kiireste ähkides koju, tõmbate ukse pärani lahti ja tormate 
raskelt tuppa. Seal ajate suu ja silmad imestuse pärast 
pärani lahtistele ees seisab mingisugune tundmata naiste-
rahwa kogu ja lausub: 

„Tohoo, metsaline, kui tormab kohe tuppa, nagu mõni 
hulll Kas fui häbi pole ka? Kus fa jälle nii kaua kolasid, 
et ei näe ennemalt. . ." 

Siin katkestate teie ta kõnet ja kähifete: 
„Mis? . . mis! ? I . . Kes te olete, mis te tahate? . . " 
Naisterahwa kogu hakab naerma: 
„3B5i ei tunnegi enam? Oh sa igawene naljaham» 

mäs ! . ." 
Teie lööte weidi kahtlema. 
„Tõepoolest, ei mäleta . . . Ega siis ometi . . . ei, ei, 

teie olete täitsa wõõras! . . Mis te soowite?" 
„Wõi mis ma soowin? . . Sa wõiksid ometi weidi sõbra-

likumalt oma abikaasaga kõnelda. . . Anna oma must krae 
kaelast siia, ma hakkan täna pesema. Aknale panin uued 
kardinad juba ette; ka uue teemasina ostsin, wana oli juba 
õige waewaseks jäänud. . . Säh, siin on arwe, ole hea, 
mine maksa see ära." 

Teie ei tea enam, kas peab wihastama, ehk nutma wõi 
naerma halkama. Esiotsa püüate aga siiski ennast taltsutada, 
teete ennast täieste külmawerelifeks ja sõnate sõbralikul 
toonil: 

„Nagu näha, tahate teie, armuline proua wõi preili, 
minuga halba nalja heita. Kuid üks tõik, ma annan teile 
seda andeks! Kuid nüüd palun, olge nii lahke, jätke mind 
üksi. . . Ma tarwitan hädaste rahu. . ." 

Naisterahwa kogu, kelles teie alles nüüd mitte ilusat 
ega hullu keskealist naisterahwast märkate, seab käed puusa 
ning lausub trotslikult: 

„Ehee, kelleks sa mind õige pead? Ei lase ennast nõnda 
kergeste uulitsale tõugata . . . Ja siis weel: sa wõiksid 

* 
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igatahes kummuti wõtme minu kätte anda, nõnda palju 
usaldust sul peaks minu wastu ikka olema. . . Ah soo ja, 
see kummuti peegel kukkus maha puruks, oleks hea, kui sa 
nüüd kohe uue muretseks, mul on tarwis weel oma juukseid 
kohendada, sest me läheme ju täna õhtul teatrisse, ets?" 

Siin ei suuda te ennast enam taltsutada, kiristate wal-
juste hambaid, wannute turja mitmes wariatsionis ning 
häälitsete, nii et aknaklaasid põruwad: 

„Inimene, oled sa hulluks läinud! . . Oma kummuti 
wõtmeid ei anna ma kellegi kätte, ega lähe ka täna õhtul 
teatrisse. . . Ei lähe, saad aru — ei lähe miski hinna eest..." 

Teie imestate isegi, et midagi mõistlikumat pähe ei tul° 
nud. Misjaoks sellele wõõrale inimesele üleüldse tõendama 
hatata, et te teatrisse ei lähe! 

Naisterahwas aga sirutab käed wälja ja ütleb sulamal 
toonil: 

„Kui ilus sinust, et sa mulle juba „sina" ütled! . ." 
Seda ei oleks te oodanud! Teie awate kähku ukse ja 

kisendate: 
„Olge head, wälja minu korterist! . . Ruttu! . ." 
Nüüd aga sünnib midagi niisugust, mis teid korraga 

pehmeks, nagu wähä, muudab. Naisterahwas langeb toolile, 
katab näo kätega ja hakkab nuuksuma. . . See on 
liig! Pisaraid, pealegi naisterahwa omasid, ei suuda te 
kannatada. 

Te kargate ruttu ta juurde ja trööstite: 
„Rahustage ennast! . . Ma ei tahtnud teid haawata!.. 

Ma muidu naljatasin aga. . ." 
Läbi pisarate kuuldub: 
„Ütle ometi mulle sina." 
„Noh, olgu. . . sina. . . ära enam nuta. . ." 
Sünnib imel Nagu nõidusewäel on pisarad kadunud. 

Naisterahwas tõuseb kähku püsti, waatab teile silmi, nagu 
kewadine päike, mis teid koguni wastu tahtmist naeratamagi 
sunnib, ja räägib: 

„&as tead, kallim, ma lähen kööki ja keedan kohwi, ei, 
ma keedan parem shokoladi. . . Sa mine too kohe peegel, 
maksab wiis rubla; too mulle kuldsed juuksenõelad kah, 
wanad on kõweraks murdunud. . . Muretse siis teatri pile» 
tid ka walmis, pärast jääme muidu ehk ilma. . . Aga katsu 
kähku teha . . Ah soo, too üks nael bifkwitisi ka. . ." 

Teil läheb peas kõik segamine,, panete aga masinlikult 
mütsi pähe, kogeldate segaselt: „Üls nael. . . juuksenõelu... 
teatri piletid . . . wiis rubla.. . peegel... bifkwitisi..*", 
ning astute siis mingil nägemata sunnil uulitsale. 

Tagasi tulles on teil mitmesugused pakid ja pakikesed 
käes. Tundmata naisterahwas wõtab teid. lahke naeratusega 
wastu. Kõik näikse korras olewat. Naisterahwas talitab 
täitsa koduselt, tale on kõik urkad ja nurgad tuttawad; 
ta tunneb neid isegi paremine, kui teie ise. 

Õhtul joote shokoladi ning hammustate biskwiti peale. 
Teie istute waikselt ja olete mõttes, naisterahwas aga kõne-
leb selle eest wäga palju ning sünnitab teile lõpmata head» 
meelt. 

Pärast sõidate, nagu kord ja kohus, teatrisse. 
Ja nõnda see lähebki. 

Kui siis kuu aja pärast (sest nõnda kaua hoiate ennast 
kõigi silma eest kõrwale) tuttawad teie käest imestunult küsi» 
wad: 

„ Kudas see ometi tuli, et teiesugune mõistlik mees nii-
suguse rumala tembu ära tegi, et korraga naisemeheks 
hakkas V 

Siis panete te käe murelikult otsaesisele ning ohkate: 
„Iah, kudas see tuli? . . Ei tea öelda. . . Ei tea, 

tõepoolest. . ." 
Kuldonu. 

-

Appi, targad, rumalad! 
Kardan ainult Jumalat, 
kuid ei seda aimand aru, 
et nii wägew on see karu, 
kes nüüd ette juhtus teel— 
seda kardan e n a m weel! 

Ilmus trükist: 

Saksa keisrikoja saladused. 
Keisrikoja ametniku ülestähendused. 

Saada igast raamatukauplusest. 

Läbi maapealse põrgu. 
xvi. 

Uued ülesleidused. Põgenemine. Jälle zeppelwi 
peal. Karpattdesse! 

(Traadita telegramm Karpatidest.) 

„Neiu Alawere?!" hüüdis Tõhk õtse metsiku rõõmuga. 
Tema on oma rõõmu awaldades alati wäga metsik, „£>lete 
teie fee tõeste, wõi ei ole?" 

„Pst!" ütles neiu Alawere uueste ja jooksis tema juur» 
de, tema käest rahustawalt kinni wõttes. „Tola! Mina 
olen see tõeste — teie ei eksi mitte! Aga tasa — meid 
wõidakfe kuulda. Tarwis on meeles pidada, et mõnikord 
seintelgi kõrwad on. Nüüd heitke mõlemad rahulikult woo-
disse, et kui mõni tuleb, ta siis näha wõib, et mina oma 
kohuseid täidan ja teie tõeste haiged olete." 

„Iumalale tänu, et taewas meid just teiega siin kokku 
juhatas," sosistas Tõhk peaaegu pisarsilmil ja silitas neiu 
Alawere kätt, mida ta ikka weel oma käes hoidis. Sest 
tema ei lase asja, mis tal kord käes on, naljalt enam 
lahti, olgu see konjakipudel wõi neiu käsi. Tema tundmused 
on wäga tormilikud ja palawad. Arwatawaste woolab ta 
soontes weel mõni tilk kuuma Poola werd, sest minusugune 
Eesti Mats wilistab kõigi niisuguste äkiliste tunneteawal-
duste peäle. Mis teha, weri on liig külm — PVhjama« 
weri! 
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Iuutfekunstniku imeteod. 

H -CerLau/|>—^ 
 

—-

„2Baaba?e, herra, kui fuurepäralife mõjuga meie uus juustekaswatamife falw on, 
kuid kohe tõmban ma teie tsilindri karmade häwitamife rohuga üle, ja ta omandab jälle 
endise wälimuse." 

Mis nüüd järgnes, sellest wõin waikides mööba minna, 
sest et seal lihtsalt näitemängu etendasime: meie olime siue-
tatawad ,neiu Alawere oli põetaja. Ja et öösiste raskuste 
peale walmis olla, arwasime Tõhuga heaks õhtuni magada, 
kuna neiu Alawere walwama jäi. Kell oli ju alles 2 päewal. 

Ja uni kulus kõigi Wiimaste päewade wintsutuste peale 
ära nagu rusikas silmaauku. 

Kui ma wiimaks kerge puudutamise peäle silmad awa-
sin, walitses wäljas pime öö ja lae all õõgus warjatud 
elektrilamp. Silmi õõrudes waatasin ringi ja nägin, et 
neiu Alawere mu woodi ees seisis ja herra Tõhk teises woo-
dis kaela sirutas. Silmapilk tulid kõik üleelatud juhtumi-
sed jälle meelde. 

„Kudas on käega lugu?" küsisin ma herra Tõhu käest. 
„A l l r i g h t," sosistas see wastu. „Kõik on korras: 

kondid terwed ja walu wähe. See ei takista mind millegi 
juures. Aga neiu Alawere," pööras ta neiu poole, „nüüd 
suu lahti ja jutustage, mis kuradi loss see siin on ja kudas 
siit putku saab panna. Ja siis kõigepealt: kust teie siia 
saite?" 

Mina jäin hingetu põnewusega kuulama, sest neid küsi-
musi olin ka mina tahtnud ette panna. Ja neiu Alawere 
jutustas: 

„ütlen teile ainult mõne sõna seletuseks, pikaks jutuks 
pole siin õige koht. Olen, nagu teiegi, põgeneja. Wiibisin 
sõja algul parajaste Saksamaal, kui kõiki wenemaalasi siin 
tuupima ja nälgitama hakati. Et Wenemaale tagasisaamine 
wõimata oli, sest iga teine sakslane nuuskuriks muutus, siis 
muretses üks lahke juudieit mulle mu wiimase raha eest 
halastajaõe riided ja ma pakkusin ennast, poolakaks tunnis» 
tades, siin teenistusesse, mis mul ka korda läks. See siin 
on würst Vielfrassi loss, mille ta täis isamaalfust sõjatar-
widuste jaoks andis ja mida selleit hoolimata, et ta latsa-
ret on, hoolega walwatatse. Pikema wiibimise ajal oli 
mul aga mahti siin nii mõndagi kuulda ja tähele panna, 
ka mõndagi sõprust sobitada, mis meile nüüd kasulik 
Wõib olla. Näituseks peab leitnant von Mutterkorn minust 
lugu — seesama, kes teid siia sõidutas. Ma tundsin herra 

Tõhu ju aknast wälja waadates 
ära ja kohe oli mu peas plaan 
küps, kudas teid ja ennast siit 
põrgust päästa!" 

„Tulge siia, ma annan teile 
ühe wennaliku musu, neiu Ala° 
were," sosistas herra Tõhk üheta» 
des, ja minulgi hakkasid seda 
kuuldes neelud käima, aga neiu 
Alawere pani käe ta õla peäle ja 
ütles rahustades: 

„Sellega on pärast õnnelikku 
paäsemistki aega, kallis wend. 
Nüüd on paremat teha: nõu 
pidada I Minu plaan on järg-
mine: Siin haigemajas on igas 
toas, kus haigewoodid seisawad, 
ta riietekapp — teie oma on, 
waadake, seal. Selles on kaks 
ülikonda ühes sineliga. Need an-
takse terweks! annud haigetele. 
Nüüd aga pärite teie nad. Sest 
ainult soldati riietes, S a k s a 
soldati riietes wõib siit wälja 
saada. Leitnant v. Mutterkorn 
on minu järel kui nõiutud. Kui 
teie siia tulite, lubasin täna öösel 
temaga metsas kokku saada, kui 
ta mulle selle käigu tarwis kahe 
soldati saatel lubakirja muretseb. 
J a ta muretses — siin ta on! 
Kell 12 öösel läheme — teie kui 
saatjad, mina tui kaitsealune. 
Mina halastaja õe riietes, teie 
soldati sinelis. Muidugi wiib meid 
meie tee hoopis teise külge. Tema 
ootab lossi taga puiestikus, meie 

lähme lossi ette — metsa, sinna, kus zeppettn feifab 1" 
„Jumala eest, see on ju suurepäraline!" hüüdsin mina 

peaaegu waljuste, ja herra Tõhk oli rõõmutujus juba seits-
mendas taewas. Niisuguses rõõmujowastufes wehkis ta 
kätega õhtu. 

Siis hüüdis ta korraga: 
„Stosip! Selle peale wõtsiwad wanad eestlased tubli 

lonksu — mis, Surmasõlme Jüri?" 
Ja egas minugi suu seinapragu ei olnud. Oli ju tar

wis julgust wõtta ja tõsise töö tarwis ettewalmistus! tzfya. 
„Brawo! Tubli laps! Eht Eesti ema tütar! Plaan 

on tore ja meie sõidame joonega Karpatidesse nii tui 
wiuhti l" kiitsin ma suud pühkides. „Mis kell on?" 

„Pool üksteistkümmend!" 
„Noh, siis weel aega on l 

meid enam waatama ei tule?" 
„Ei! — ütlesin, et magate. Siis ei eksitata." 
„See on tubli, siis wõime warsti toaletti tegema hakata," 

sosistas herra Tõhk. „Kui aga neiu Alawere meid pooleks 
tunniks üksi jätaks." 

,,Muidugi, ma lähen weel waatama, 
on," wastas neiu ja kadus. 

Wiuhti olime woodist wäljas ja Tõhuga üksteise kaelas 
mis laksus. Nii õnnelikud olime. Nii palawalt paisus meie 
süda ja wärises just tui tallekese saba rõõmu pärast. Weel 
kord wõisime tublid lonksud, ka pisut sakuskat, siis tegime 
kapiukse lahti. Tuliuued soldati riided wahtisid meile sealt 
wastu. 

Nüüd algas riidesse panemine. Omad alla, wõõrad 
peale. Ja peagi seisiwad toas kahe Eesti mehe asemel kaks 
eht Saksa Mihklit, kiiwrid peas. Me waatasime üksteisele 
otsa, ja oleksime heameelega laial lõual naerma hakanud — 
kui me mitte Saksa haigemajas ja Saksa wangis poleks 
wiibinud. Nii weidrad olime üksteise meelest. 

Kell lõi kusagil parajaste pool kaksteistkümmend, kui 
uks tasakesi lahti läks ja neiu Alawere, mantel seljas, wäike 
komps käe otsas, sisse astus. 

Aga ega siis ometi keegi 

kas kõik korras 
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Meie teretasime teda sõjamehelikult, tema aga pani käe 
suu peale ja sosistas: 

„Nüüb, wennad, külmawerd ja ettewaatust! Teie olete 
minu saatjad ja ei tarwitse midagi rääkida, niikaua kui 
wahtide ringis wiibime. waid käite alati kaks sammu minu 
kannul kui wiisakad sõjamehed kunagi. Poole tunni pärast 
tõuseb kuu üles, siis näitab taewas meile ise teed ja wal
gustab meie sammust. Kas konjaki pudeli panite tasku. 
Minul on neid paar tükki weel siin kompsus. Ka toitu. 
Nüüd: fmirna l" 

J a kardetaw teekond algas. Õde ees, soldatid taga, 
sammusime tubadest läbi. 

Kozas pani wahisoldat neiu Alawerele püssi põigiti ette. 
Sõnalausumata ulatas 0de talle sedeli nina alla, sedeli, 

mille peäl ametlik pitser säras. J a kohe kadus püss teelt. 
Õues seisis teine soldat. Seesama lugu. J a wärawa 

juures kordus seesama nähtus. Kuid siin ei leppinud soldat 
enam ainult waatamisega, waid küsis: 

„Woh,in? Wann zurück!" 
„In den Wald! Nach einer halben Stunde!" wastas 

neiu Alawere silmapilk. J a tee oli lahti. Meie südamed, 
mis käik fee aeg ootamata juhtumisi oodates täis toige suu-
remat põnewust olnud, hakkasid korraga otse marsitaktis 
tuksuma. Nagu pressi alt pääsedes, hakkas weri uueste 
palawalt weerema, nii et õtse soe hakkas. 

Nõnda jõudsime metsa, mis nagu hella ema meid kaissu 
wõttis. Tükk maad sammusime kiireste ja waikides edasi, 
siis jäi neiu Alawere korraga seisma ja pööras näo meie 
poole. 

„Iumalale tänu!" sosistas ta. „Nüüd oleme loodeta-
waste pääsenud! Kui aga zesipelin korras on!" 

„Noh, fee jätke juba minu mureks, neiu Alawere!" 
ütlesin mina. „Egas mu nimi muidu Surmasõlme Jüri ei 
ole. Wiige mu aga sinna!" 

J a lähtu hakkasime jälle edasi ruttama. Waheajal oli 
kuu juba üles tõusnud ja walas oma imewalgust maha 
maa ja metsa peäle. J a seda r05mu! Waewalt olime 
teekäänaku kohale jõudnud, kui herra TöHk fuda ladalata* 
waltsi hakkas tantsima. 

„Näete.— näete — seal ta on — seal ta on!" sosistas 
ta tähistades. „Meie zeppelin!" 

J a tõeste! Nagu Künnapuu Kadri suur küljealuse 
kott, mis tuult täis, õõtsus meie zeppelin puude wahel. 
Krapsti käis mu parem käsi püksitasku, kus brauning pei-
tus. Kes wõis teada, kus ja kui palju wahtisi zeppelim 
walwamas oli! Kuid õnneks polnud neid seal ühtegi. 
Koht oli sõjaliinist kaugel ja waenlase tuletut polnud karta, 
sellepärast oli zeppelin wahita jäetud. Meie õnneks muidugi l 
Ütle weel, et inimesel õnne ei ole! 

üts, kaks, kolm! olin ma .zeppelini kallal. Waatan, 
kõik korras! Bensingi ei puudu. Neiu Alawere kuulmist 
mööda tawatsetud temaga hommikul sõiduproowi teha — 
jällegi meie õnneks. 

Ei nüüd olnud enam ajawiitmise Juba weerandtunni 
pärast oli masinal toss sees ja surises mootor ning meie 
istusime oma koha peale. Neiu Alawere herra Tõhu kõr-
wale, mina putki. Siis weel köis tatti ja — waljai! 

Kui zeppelin juba metsaladwast kõrgemale oli tõusnud 
ja ma teda tüürist ikka weel kõrgemale upitasin, pääsesid 
meie kõikide keelepaelad korraga lahti ja Saksamaa waikiw 
mets luulis oma pea kohal wägewat laulu: 

Eesti wennad, hellamad, 
kuiwatage pisarad! 
Seisku maa ja seisku meri 
lausa leegis meie ees, 
meie sees on Eesti weri — 
edasi läheb Eesti mees!" 

Waewalt oli laul lõppenud, kui äkki kusagilt alt pime-
dasi walge ratet üles taewa alla lendas. 

„Oho«!" hüüdis Tõhk. „Iuba on neil hais ninas! 
Juba saadawad meile ninatubakat!" 

„Pole wiga!" wastasin mina. „Warsti oleme nende 
tulepiirist wäljas. Aga kuhu me nüüd läheme?" 

„Pööra Karpatide poole!" hüüdis neiu Alawere. J a 
„Karpatidesse!" lajatas herra Tõhk. 

  

 
 

W i l l u : „See Warsshaw üks wäga kõwa pähkel 
olema". . . 

„Minugi pärast!" wastasin mina, ja wärisedes pööras 
zeppelin minu raudse rusika all oma nina Karpatide poole, 
pettunud Mutterkorni terwitust kaugele taha jättes. 

Surmasõlme Jüri. 

Saunapidajate koosolek. 
(M. M. kirjasaatjalt.) 

Mõni päew tagasi olid Tallinna saunapidajab koosole-
kül, tus faunahindade korgendamine kõne all seisis. Iga 
saunamees palus käe ülestõstmisega s0na, sest tõik tahtsid 
näidata, kui tähtsad põhjendused neil saunahmdade tõstmi
sel* kon. 

„Sõna on herra Wenemannil," tähendas juhataja. 
Herra Wenemann korraldas kodust istumise alla wõe« 

tud wiha hoolega toolile ja kõneles: 
„Teie teate, mu herrad, tark s0na ütleb: mis odaw, see 

mäda. Meie saun on praegustel oludel liiga odaw, ja just 
sellel põhjusel ei suuda meie endi wastu ta tarwilist lugu-
pidamist wõita. Riputame saunahindadele weidi juurde, 
siis tõuseb saunadest lugupidamine kohe publikumi, uudes 
keeles — publiku, silmis. Enestest lugupidamise tõstmiseks soo» 
witan ma saunahmdade kõrgendamist." 

„Õige — ma olen sellessamas arwamises!" hüüdis 
pori saunapidaja, kes ise kelmikülas korteris on. 

„Ma olen Sibulaküla rahwast juba mitu aega püüd-
nud puhtaks pesta," kõneles teine mees, „aga ma pean 
tunnistama, et see mul siiamaale ei ole korda läinud. Ka 
täna käiwad nad räpaste nägudega ümber. 

Ma olen selle nähtuse põhjuseid uurinud ja nüüd ka 
otsusele jõudnud. Meie saunahinnad on liiga odawad. 
Riputame hindadele weidi juurde ja küllap näete, kudas 
nad endid siis saunades palju suurema hoolega pesema 
hakkawad. Nii siis, terwislisest seisukohast wälja minnes, 
soowitan ma saunahmdade tõstmist." 

„Qleme nõus, nõus!" hüüti mitmelt poolt, „sest eks ole 
meie seltskonna terwishoiu alal sedasama, mis wahimehed 
Siioni müüril." 

„Ma olen ammu selle peale tähelpanemist juhtinud, 
et wihtlemise kunst meie juures hoopis alla on langenud," 
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6 a k s l a n e : 
„Niiüd, wennas, lepi wähega, 
ei enam kaua kesta ta, 

sest meie wäed wõidawad 
ja Warssawisse sammuwad. 

W e n e l a n e : 
„Mis sa, räbal, waletad — 
witsa saate mõlemad!" 

kõneles kolmas kõneleja. „Aga ometi kui hea, kui hea on 
mõnus wihtlemine. Ma tunnen praegu head isu ta järele 
(ta kehitas õlgadega). Aga mis meil: löödakse paar popsu, 
ja ongi tehtud. See tuleb kõik sellest, et meie wihad sauna-
raha tõrwa llma hinnata anname. Nad wõiwad õigusega 
kõeneleda, et wanu wihtast uueste wälja jagame, sest mis 
see kaup siis wäärt ongi, mille eest meie ise raha ei wõta. 
Aga wõtame iga wiha eest kolm kopikat — waadake, kudas 
siis wihtadest lugupidamine tõuseb, nad wihtumises wast-
matadets muutuwad ja nii kaua wihtlewad, kuni tüügas 
peosse jääb. Kui suurelt meie küll sellel wiisil rahwa ter« 
wislisi olusi ei tõsta ja peäle selle toome weel wana wiht-
lemise kunsti Eestisse tagasi." 

Koosolek oli nõus ja otsustas wihtadele kolm kopikat 
hinnaks pannes saunaskäijaid seega ägedale ja kauawälta-
wale wihtlemisele sundida, millel terwishoiuliselt määratu 
tähtsus on. 

„Mina olen tähele pannud, et rahwas ka pesemise 
kunstis hoopis pealiskaudseks on muutunud," kõneles Kassi-
saba poolt kandist saunapidaja. „Ei ole mingit omast', 
muudkui lastakse kapatäis wett kapatäie järele ja loobitakse 
üle pea. Nii ei pesta, wähemalt nii ei pese need, kes pesta 
oskawad. Meie peame neid õpetama pesema, mis iseäranis 
terwishoiuliselt wäga tähtis on. Paneme wee kontrolli 
alla, anname saunaskäijatele kaks, kõige rohkem kolm kapa 
täit wett — waadake, kudas nad seda siis õpiwad tarwi-
tämä ja ennast hoolega pesewad." 

Koosolek oli. sellega nõus. 
„Ma ei saa aru, kudas nii tugewa leili andmise pärast 

ei vle weel kohtulikule wastutusele wõetud. Ma olen seda 
alati kartnud. See on ju terwisele hirmus kahjulik. Aga 
edaspidi anname neile niisugust pehmet leili, niisugust mõnu-
sat, kus laudil paras saabast lappida, sest traadid seiswad 
pehmed. See on inimesele, terwislisest seisukohast waadates, 
kasulik. Need wõiwad ju ikka laudil olla, kes nüüd kanget 
leili ihaldawad ja ka need wõiwad olla, kes praegu nõrta 
leili tahawad, ehk teda sugugi ei salli. Sauna lawa teeme 
kõikidele kihtidele kättesaadawaks." 

Koosolek oli sellega nõus. 
Koosolek otsustas: Rahwa terwislise seisukoha 

põhjal ja rahwaharimise ja kannide kunstide õpetamise 
mõttes ja üheõiguslust silmas pidades, saunahindasi tõsta, 
wiha eest kolm kopikat wõtta, saunaskäijale mitte üle kolme 
kapatäie wett anda ja leil niisugune hoida, milles pigi 
pehme seisab. 

Ajakohane Kaerajaan. 
(Willu ja Franz-Ioosepi duett.) 

„ Kuule Willuke, ütle minule, 
Mis turja tegin sinule. 
Et nõnda raskelt petsid mind. 
Mu l peagi läinud kodupind." 

„ Kuule Franz, ää lori aa. 
Ega ma sinust meest küll saa, 
Sest sa oled wanake, 
Purunõrk ja wigane." 

„K«ü(e Willu, unes juba näen, 
Et ükskord Wienist ilma jäen. 
Sest Krakow pea wõib langeda. 
Mis hakkan ma siis tegema?" 

„Tühi lori, Franzuke, 
Sa oled peast wist segane. 
Sa seda peatsid teadma wist. 
Et siis sind ehib raudne rist." 

„Aga Willu, mäletad sa weel, 
Mis enne rääkis sinu keel: 
Kui sõtta meie läheme. 
Siis wenelasi peksame." 

„OH Franz, sa oled pudrupea. 
Kas seda sa siis weel ei tea. 
Et peäle pead ka tungima. 
Aga mitte järjest plagama." 

„Ai Willu, sa tahad ütelda, 
Et meie saaks ka kolkida. 
Kui Warssawi all sina said. 
Et tinaubad kohtu jäid." 4 

„Wait, Franz, mis juhtund sinuga, 
Sa tead, et leping Türgiga 
Meil tehtud, kes meid aitab weel. 
Nüüd rõõmsaks saagu sinu meel." 

„See pole armas sugugi, 
Et haige Türgi sultani 
Sa oma wõrku tõmbasid. 
Meid metslasega sidusid." 

„Wmt, mu rumal Franzuke, 
Ei nii me lugu parane. 
Sa pead weel kaasa sõdima 
Ja meie wõitu nägema." 

„^t), Willu, jäta rahul mind. 
Mul walus lõhkemas on rind. 
MiMd ilmaaegu hoiad waol, . 
Mül ammu lõpetatud laul." 

„Franz, miks kurdad hirmsaste. 
Mis abi sest? I . . Me siplem» 
Ju kõrist saadik were sees. 
Surm ja hukatus meil ees." 

„Ai , Willu, ole kallike 
Ja sõdi üsna kiireste. 
Et mina poole nahaga 
Sealt pääseksin weel tulema." 

^Tule, Franz, sa seda^tead. 
Et surema mu seltsis pead. 
Ka haige Türgi sultani 
Me wiime ühes hauani!" 

J . Kuulipilduja. 

Ajakohased raamatud: 
Aialilled, ilupuud ja ilupõõfad. 140 pildiga. §ind 

1 rbl. 50 kop., kõwas köites 1 rbl. 75 kop. 
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